Соозе 


Это цифровая коиия книги, хранящейся для иотомков на библиотечных иолках, ирежде чем ее отсканировали сотрудники 
комиании Соое в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира достуиными через Интернет. 


Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 
достуи. Книга иереходит в свободный достуи, если на нее не были иоданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 
истек. Переход книги в свободный достуи в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, иерешедшие в свободный достуи, 
это наш ключ к ирошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 


В этом файле сохранятся все иометки, иримечания и другие заииси, существующие в оригинальном издании, как наиоминание 
о том долгом иути, который книга ирошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 


Правила использовапия 

Комиания Соове гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иеревести книги, иерешедшие в свободный достуи, в 
цифровой формат и сделать их широкодостуиными. Книги, иерешедшие в свободный достуи, иринадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, иоэтому, чтобы и в дальнейшем иредоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвращшающие коммерческое исиользование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические заиросы. 


Мы также иросим Вас о следующем. 


® Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 
Мы разработали ирограмму Поиск книг Соо]е для всех иользователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 


® Не отиравляйте автоматические заиросы. 
Не отиравляйте в систему доое автоматические заиросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
иеревода, оитического расиознавания символов или других областей, где достуи к большому количеству текста может 
оказаться иолезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем исиользовать материалы, иерешедшие в свободный 
достуи. 


® Не удаляйте атрибуты Соов]е. 
В каждом файле есть "водяной знак" Соое. Он иозволяет иользователям узнать об этом ироекте и иомогает им найти 
доиолнительные материалы ири иомощи ирограммы Поиск книг Сооз]е. Не удаляйте его. 


е Делайте это законно. 
Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте ироверить законность своих действий, за которые Вы несете иолную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный достуи в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для иерехода книги в свободный достуи в разных странах различны, 
иоэтому нет единых иравил, иозволяющих оиределить, можно ли в оиределенном случае исиользовать оиределенную 
книгу. Не думайте, что если книга иоявилась в Поиске книг Соое, то ее можно исиользовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 


О программе Поиск кпиг Соо]е 
Миссия Сооб]е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне достуиной и иолезной. 
Программа Поиск книг Соое иомогает иользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 


Полнотекстовый иоиск ио этой книге можно выиолнить на странице {5%р: //Ъоокз .роов1е. сош/ 
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Историко-личературные Е Я ИЗОаЛЫ, 


Съ приложенемъ Сборника польскихъ пословицъ по рукописи 
`’ 1726 года. 
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С.-ПЕТЕРБУРГЪ. 
Типографаля В. С. Балашева и К°. Фонтанка, 9%. 
1898. 
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Извлечено изъ Журнала Министерства Народнаго Просв%щевя, май, 1898. 


‚ Въ поелЗднее время въ ученой литературф опять возникъ инте- 

ресъ къ’ пословиц, выразившийся ‘въ появлени ряда работъ, посвя- 
щенныхъ раземотрфн!ю этого рода произведенй, по своему происхож- 
ден!ю едва-ли могущихъ (по крайней мзр$ въ степени не особенно 
значительной) претендовать на принадлежность къ „народной устной 
словесности“. 
_ Въ 1896 году въ Харьковекомъ Сборникф Историко-филологиче- 
скаго общества появилась статья проф. Н. 0. Сумцова „Опытъ исто- 
рическаго изученя малорусскихъ пословиць“, вышедшая затфиъ и 
отдфльнымъ оттискомъ (Харьковъ 1896, 11 стр.). 

Въ книгф проф. В. П. Владимирова „Введене въ исторю русской 
словесности“ (КЛевъ, 1896) на стр. 128—137 читаемъ главу о посло- 
вицахъ, составленную по старымъ и новымъ изсл$дованямъ, кратко, 
но содержательно, съ привлеченемъ новыхъ данныхъ. 

Осенью 1897 г. мы получили трудъ г. И. Е. Тимошенко: „Лите- 
ратурные первоисточники и прототипы трехъ-сотъ руескихъ пословицъ 
и поговорокъ“ Кевъ, 1897 (стр. ХХУ-|-170--4 нен.). 

Въ 3-ей кн. П-го тома Извфетй Отдфленя русскаго языка и ело- 
весности Императорекой Акздеми Наукъ (1897 г.) находимъ статью 
г. Е. А. Ляцкаю: „НЪФеколько замфчанЙ къ вопросу о пословицахъ 
ий поговоркахъ“ 1—У (также и отд. С.-Пб. 1897. 39 етр.). 

Наконецъ въ ХХХП кн. Этнографическаго Обозр$шя 1897 г. кн. 1, 
стр. 158—163) напечатано интересное сообщеше г. М. В. Довнара- 
Запольскою: „Оборникъ польскихъ пословицъ ХУШ в.". 

Если къ названнымъ трудамъ прибавимъ сборникъ М. И. Михель- 
сона „Ходящя и мфтюя слова’, вышедний 3-мъ издащемъ въ томъ же 
1897 году, то будемъ вправ$ сказать, что рёдюЙ годъ давалъ до 
сихъ поръ такой обильный урожай работъ посвященныхъ пословиц$. 

1* 


Книга г. Тимошенка. хотя по словамъ автора и написана „не для 
спещалистовъ, а вообще для читателей, интересующихся научными 
вопросами и любителей пословицъ“—тфмъ не менфе является далеко 
не случайнымъь наборомъ накопившагося матерала, а результатомъ 
солидной начитанности автора въ сочиненяхъ, посвященныхъь древ- 
нимъ, преимущественно греческимъ и визант!Йскимъ паремографамъ. 
Правда, не вс выраженя, кая пытается пояснить авторъ, привлекая 
рады параллелей—могутъ быть признаны за пословицы и поговорки, 
несмотря на растяжимость поелфдняго термина (таковы выражена: 
доить козла, Виргил.; голая истина, Горац.; закусить удила, Эсхилъ 
и др.); далеко не всегда удачно сгруппированы и объясняющая рус- 
скую пословицу параллели. Однако большинство пословицъ объяснено 
удачно и навсегда останется на пользу посл6дующимъ покол6Шямъ 
ученыхъ, занимающихся изучешемъ судебъ пословицы. 

Однимъ изъ главныхъ-—если не самымъ крупнымъ—-недостаткомъ 
названной книги является, несмотря на ея повидимому исторический 
характеръ, полное отсутствие исторической перспективы. ДЪло въ 
томъ, что авторъ, давая рядъ пзраллелей изъ области латинской и 
греческой литературы, въ сущности только ставить т$ вопросы, ко- 
торые должны быть разрёшены. Намъ кажется, что слишкомъ мало— 
ограничиться лишь указашемъ на сходство пословицъ—по смыслу и 
даже по форм$; необходимо дать еще и разъяснене, какими путями 
передавалась данная пословица, каыя изм$неня претерпфвала она 
на пути передачи и кто быль послфднимъ на этомъ пути, отъ кого 
непосредственно получили мы данную пословицу. Кое-гдВ, правда, 
авторъ пытается дать отвфтъ на подобные вопросы; но возможно ли 
это при полномъ пренебрежени тёмъ богатымъ матераломъ, который 
частью хранится въ старой литературВ еще не вышедшей изъ руко- 
пиеныхъ собранй, частью — уже напечатанной въ недавно появившихся 
трудахъ, о которыхъ ниже идетъ р$чь. Старая русская пословица, какъ 
извфстно—дошла до насъ почти въ еамыхъ древнихъ памятникахъ нз- 
шей литературы: въ Начальной. Фтописи, въ Слов о полку Игорев$, 
въ Моленши Данила Заточника. Пословица — выражен!е сравнительно 
новое и первоначально для обозначешя этого вида произведен1й въ 
старой литератур$ употреблялось слово „притча“. Еще при МаксимВ 
ГрекЪ, вь ХУ—ХУТ в. слово „пословица“ соотвфтетвовало нашему— 
„выражене“, или чему либо въ этомъ родЪ. „Смущаются о мн$ нфцыи 
пословицею сею: Господи, прябфжище былъ еси намъ“, пишетъ св. 
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Максимъ Грекъ въ толкован!и на псаломъ п, обращаясь къ нЪкоему 
Гонгорю, въ отвфтъь на „оглаголан!е тверского епископа“ (должно 
быть Акак1я) Синод. библ. рукоп. № 191 (по Горск. и Невостр.) л. 164 об.; 
тоже, но нЪсколько въ иной форм читаемъ въ списк$ Троице-Сер- 
г1евой Лавры: „слышалъ есми стороною, что господарь нашъ владыка 
тверской смущается о мнЪ яословицею сею...“ 

Когда въ русскомь язык слово „пословица“ пр!обрЪтаетъ харак- 
теръ термина для извфетнаго рода произведен!й? Самый этотъ вопросъ 
требуетъ пока разъясненй. Но едва-ли мы ошибемся, если скажемъ, 
что такое прГурочен!е этого значен!я совершилось уже въ конц 
ХУП— начал ХУШ в., не ранфе, & можетъ быть и позже. 

Что до отношен!я ‘современной русской пословицы къ древней и 
классической по отношен!ю къ содержан!ю, то этого же вопроса ка- 
сается и г. Сумцовъ въ названной выше стать$... Первая часть ея — 
мало интересная, дающая лишь обшая еоображеня, основанныя на 
статьф г. Тимошенка въ Русскомь Филолочическомь Въетникь 1894— 
1895 г. „Византйскя поеловицы и славянскя параллели къ нимъ“, 
насъ не занимаетъ. Гораздо болЪе интересна вторая половина статьи 
(съ стр. 7-й), гдЪ авторъ пытается собрать изъ старой малорусской 
литературы оригиналы, къ коимъ можно возвести отчасти и совре- 
менную пословицу. Не мало пословичныхь выраженй находится въ 
„РЬчи Ивана Мелешки“ (см. Ж№евская Старина 1894 г.), въ сочи- 
нен!яхъ Гоанна Вишенекаго (о немъ см. брошюру проф. Сумцова). 
Полемика разгорфвшаяся между католиками и православными въ ХУ’ в. 
нерфдко уснащалась пословицами—ихъ читаемъ въ „Офгоше“ Смот- 
рицкаго 1621 г., въ „Юхатеше офгопу“ 1621, въ Еепева р5т 
и52с2урНмусН“ 1622, въ „Перестрогф“, „АпокрисисЪ“ Христофора 
Филалета 1597 г. и др. болфе позднихъ памятникахъ южнорусской 
литературы. 

ДалЪе проф. Сумцовъ приводитъ рядъ пословицъ выбранныхъ имъ 
изъ сочиненй Лазаря Барановича (70-е годы ХУП в.) и этимъ за- 
канчиваетъ свою статью. 

Въ дополнен!е къ даннымъ проф. Сумцова добавимъ сл$дующее. 
У Лазаря Барановича, при его наклонности облекать мыель въ форму 
сжатаго двустишя, заключающаго весь емыслъ стихотворен1я или 
цфлаго разсужден!я (см. напримЪръ въ его Гаише АроШпоже] 1671 г., 
въ книгахъ: Хумофу буеусй 1670, Мота М!ага багеу у1агу 1676` 
и 1679 и другихъ)—мы встрфчаемъ много пословичныхь выраженй; 
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порою же онъ употребляеть и народныя пословицы. Такъ, въ соч. 
Ма Мага на 4-й ненумерованной страниц „Рггу4адка“ Л. Бара- 
новичъ, говоря о тфхъ, кто возвеличиваетъ св. Петра, умаляя значе- 
не св. ап. Тоанна (—ечитаетъ римекую церковь выше восточной) — 
„Такего зпуа]ЛКа рока у ра#Ка“. Въ книгф У чешес Воёеу Ма 
5.5. 0.0. Кя1ЗАЕ читаемъ: „О2ети ше 32уёу БИНу—гатта УГенк дей 
(—=Магодтеше РайзЫе, стр. 46 2-й нумеращи). 

Какъ бы въ дополнен!е къ этому списку полько-малорусекихъ по- 
словицъ — и къ тому, что напечатано Брюкнеромъ въ У1е 1896. 
$. Х, 12052. 3. зг. 600 — 619, М. В. Довнаръ-Запольсый въ своемъ 
сообщен1и даль значительное количество польскяхъ пословицъ *), мо- 
гущихъ намъ объяснить происхожден!е многихъ малорусскихъ. Что 
до происхожден!я н$которыхъ этихъ великорусскихъ пословицъ, кото- 
рыхъ нельзя возводить прямо къ византскимъ оригиналамъ — то н& 
ихъ происхожден!е можетъ быть хоть отчасти пролитъ евфть изуче- 
шемъ старыхъ „Апоетегматъ“ и „Фацещй“, въ различныхъ передл- 
кахъ обошедшихь всф европейскя литературы. СоотвЗтственно изи$- 
нен!ю разказа. могла мФняться и вытекающая изъ него морализащя, 
и такимъ образомъ пословица, являющаяся сжатымъ выраженемъ по- 
слЪдней, также могла претерифвать соотвфтетвенныя изм$неня. 

Проф. Сумцовъ на стр. 8-й своей статьи лишь векользь упоми- 
наетъ о Фацещяхъ, какъ объ источник пословицъ, заиметвованныхъ 
руескими—южными и сфверными— У поляковъ; весьма возможно, что 
въ нкоторыхъ случаяхъ заимствован1я могло и не быть: было лишь 
случайное совпадене, но тфмъ не менфе мы не можемъ обойти факта, 
имфющаго на нашъ взглядъ немалое значене въ истори русской по- 
словицы. 

Обратимся къ Фацещямъ. „Еасесуе Ро] 1е“ 1624 г.?)—если только 
вЪренъ годъ изданя — дали г. Сумцову только одну пословицу, но 
ихъ гораздо больше. Вотъ онф. Цитирую по экземплярамъ С.-Пб. 
Публичной библотеки и Московской Типографской — оба неполные и 
другъ друга отчасти дополняютъ. Каждый разказъ (асесуа) заклю- 


1) Кь сожалфн!ю г. Довнаръ-ЗапольсыйЙ не указалъ, кавя изъ пословицъ 
живутъ и теперь-—хотя бы справившись по известному монументальному труду 
Ада Ъегеа „Кзера рг2у6б"“, а равно не сообщилъ, чьею рукописью онъ позь- 
зовался. 

*) Ими пользовался, равно какъ и 110114 Барановича Адальбергъ: Кв. Ргзу- 
816% ро]8есЪ 1894 года. 


В ЕР 


чается двустишемъ, но мы выпйсываемъ лишь тЪ, въ которыхъ есть 
намекъ на пословичное ихъ употреблене. 
С.-Пб. Публ. библ.: 


№ 15. Рг2ею 1е4еп 4оЪгзе га421: „М1еу 5е па р!есту, том о 


вуеу г2ее2у“. 
№ 58. „Кю зоШе ше тоН—4есо &10\ма Бон“; 
Уафут фаК г2еЕ: 
‚ „Вай зоМе ургтой Чофгу—роёум Коши з72620@гу“. 
Моск. Типогр.: 
№ 1. Ообг2е пар1за{ 1е4еп: 
Р{уапу с2Ао\1ек со сущ, 
Уе тз2еш робоеп @о зм!и. 
№ 4. Пампа рз2уром1е56. ета шеау ше *1еге, 4о его 
Ма туш Вап@а &гас, 
Кю 31е 2 ауает 2Ъгаа. 
№ 5. Розройме том1а: №е 2 Коё4есо 2акКа К$1аа2, Бо ргамйа: 
№е Кага 1у5?Ка пааК э Кгакоч1е 
Ко {аш ша алла зпайпо $е доче. 
№ 14. „Моп ошш зргИа сгеда$“—@а роеу 2а$ роидедта— 
— „Рггуралге зе томе, &4у6 со Ко роще“. 
Кром$ того отмЗтимъ бще н$еколько выражевшй пословичнаго 
склада въ тЪхь же фацепяхъ. 
№ 5. Гес78 стазеш 1 Матпоче; а ше $УКо доКогоме. 
№ 6. Ламе 4о 2агоч4а @доЪгесо, 1"2еЪа, зегса зезоТехо. 
№ 8. №е Бута {аш сПаева, Ко райше па згасва. 
№ 9. Во Шей мрайше, Ко 7 Магпеш Кгааще. 
№ 11. 112 ета 64а, Ко рго5! 2уда. 
13. 7е 24уш созееш гада-—а бума №е ааа. 
15. [ак закошу—Чак ИК о1ю@пу. 
17. Стазет 2 ргзузойу 1та#57 па 804. 
18. Бпа@по о рггуступе иеггу6 спадзше. 
22. Ма шеспосе Ка?4у 1тас!, фоз1еш 31е 24е 2адмзте аа. 
27. Ау фат Юегтаз? рума, гае #опа зматИма. 
28. 01а шагпесо а1ю1а Чигаиее спо. 
30. Ме20уйу 506 — Ме4у 2 пни 4056 (—незванный гость хуже 


татарина). 
36. Рггучезас зпайше 1ети со Кга@ше. 


38. Ме сщетау рапа—31гас152 Багапа. 


а цех 


! 


гв 


№ 41. Оампе № $8 оБус2але: 2Чгада, 24гадз ле одаме. - 
№ 44. С2езю $1 ®ю ргзуда—ват 9е 51ир! му4а. 
№ 48. Ме раёгт па ю, 2е р1а52с2 ибо]: тоёе фаш Буб гогаш @тоб1 
(ср. по одежкВ ветрёчаютъ). 
№ 59. №е 1а4ау регпо, ру “шо пмегпо. 
№ 72. В!е5 {аш пе Чотедме, саме Ъафа 401е21е (— гдф чортъ не 
сможетъ—бабу пошлетъ). 
№ 82. това 1теше—4оЪге бм1стеше (=ученье свЗтъ...). 
№ 83. Лапо 9е Ко 2 Киа обвод — ч2а1ет ша 316 40 пасто@71 
(—какъ аукнется, такъ и откликнется). 
№ 106. УаКо ордей Буза 2 чойз, зак атети 2 2018 шю4а. 
№ 113. Игма э1естпа шем1а$а чзтеестпа. 
№ 121. Кю па Кобо $14 рокгума — зат е2азет у шт арена 
(—=не рой другому яму, самъ попадешь). 
№ 137. №е роглеба гаду шеу1ебсе 4о 24гаду. 
№ 138. №е схикау 2104а Ке@у 1е$ё спо. 


Ограничимся пока хотя этими примфрами. Въ числ пословицъ, 
напечатанныхъ М. В. Довнаромъ-Запольскимъ по рукописи ХУ’Ш в. 
мы ветрЗчаемъ нЪфсколько, напримфръь №№ 29, 38, 42, 43, 92, 107, 
111, 115, 147—которыя по своему построеню, рием$ и складу все- 
цфло соотвфтетвуютъ приведеннымъ нами: № 29: Втгзаей НЧазу 1еЪ 
ша розу; № 92: \У1е шбу Вар, 82 рг2езКосгу5т (ср. Апоетегмата). 
Въ конц$ ХУП и за симъ въ ХУШ взЕЪ были слФланы переводы 
этихъ фацешй, при чемъ сохранена таже форма разказа: послф из- 
ложеня какого-нибудь забавнаго анекдота сл5дуетъ, какъ бы выте- 
кающее изъ него нравоучеше, общая мысль, которую можно вывести 
изъ даннаго случая. Въ русскомъ перевод$ (цитирую по рукописи 


С.-Петербургекой Императорской Публичной библютеки @ ХУП № 12), 


который представляеть не сплошной переводъ, а лишь выборку изъ 

польскихъ фацещй—находимъ переводъ нфкоторыхъ пословицъ почти 

посл каждаго разказа, наприм$ръ 

№ 19. (ал. 14) „поелику 1 како кто с кЪмъ ся объходитъ взаемно се 
оному наградитъ“, о 

что является буквальнымъ переводомъ выше цитированнаго № 83 

польескихъ фацешй. 

№ 34. (1. 23 об.) Тамо не бываетъ ха ха: 


Кто дойдетъ до великаго страха—©р. выше польск. 
№ 8. 


сы д: а 


№ 46. (л. 33) Обычно сему быти всегда чимъ заемлють; 
| Симъ и возвращаютъ—ер. польск. № 83. 
№ 47. (л. 34) Ни кто же коли приобр$таетъ; 
Иже з дияволомъ торгъ свой слагаетъ—еоотв$тетвуетъ 
| польек. № 4. 
№ 50. (л. 36) ...БЪдникъ той 1 в кую ни обратится страну кто имфеть 
, злую 1 язычную жену—ср. польск. № 27. 
№ 60. (л. 41 об.) Не потребуетъ рады 
Жена до здрады— буквально польск. № 137. 
№ 62. (1. 42 об.) Не ищи иного злата; 
Но аще гд$ великая цнота—польек. № 138. 
№ 64. (л. 44 об.) ..Ни дфмонъ сего разумЗетъ, 
Что женьекая плоть умфетьъ—польск. № 72. 
№ 14. (а. 10 об.) Не гнфвай чана, 
Потеряешь барана-— польск. № 38. 


Посл дн! примфръ показываеть намъ, что порой пословицы— 
двустипия переводились буквально и точно; нфкоторые изъ указанныхъ 
выше—что переводъ дфлался лишь приблизительно; что до третьихъ— 
то тутъ прямо попадаются нев$рные переводы, наприм$ръ. Еасесуе 
ро1зК1е № 100. Ма @агаезо:... 


Ояог2аши загау. 
Сег$& шлей?у зтагау — 


передано въ русскомъ перевод$ такъ: 


Дворанинъ гордый; 
Смердъ голодный; —(№ 2, д. 3). 


Такая. манера снабжать коротенькими выводами въ формЪ посло- 
вицъ, принесенная къ намъ съ Запада '), привилась: въ ХУШ в$кЪ 
въ стихотворномъ перевод$ шутливыхъ повфетей или жартъ читаемъ 
также рядъ такихъ же пословичныхъ или поговорочныхъ выражен, 
напримфръ (цитирую по сборнику такихъ жартъ, рукопись Импера- 
торской Публичной библотеки © ХГУ, № 133, ХУШ в$ка). 

Цосл$ разказа о господин$ и мужикЪ, читаемъ выводъ— 


№ 3 (а. 2 об.) Не сообщайся съ рабой, 
Не сравняешь съ собой— 


1) Ср. средневковые и относящцеся къ эпохф$ Возрождешя сборники вродВ 
Уепаипша ’а и проч. 


с. 10: 


—выводъ который предетавляеть собою уже ‘значительное удалеше 
отъ частнаго случая, разказаннаго раньше. 


№ 4 (1. 3 06.) Кто себя не охраняетъ 
Тоть явно себя теряетъ. 
№ 7 (1. 5 об.) Смрадъ бываетъ не изъ тучи, 
| Но изъ навозной кучи. 
№ 13 (2. 9 об.) Говоритца поеловица неложно 
Природы переменить не можно. 
_ № 17 (.. 1106.) Когда тонемъ топоръ сулимъ, 
А вытащатьъ—топорища не дадимъ. 
№ 20 (л. 14 об.) Ето злую привычку имеетъ, 
: | Чтобъ отъ тово отстать не разумеетъ. 
№ 21 (4. 1406.) На што старому женитца 
Лутче богу молитца. 


Что до другихъ разказовъ этого еборника, то они заключаются также 
двустин!ями, но уже не им$ющими характера пословицъ, а относя- 
щимися лишь къ данному разказу въ самомъ тфеномъ смыслЪ. 

Въ судьбф рукописныхъ сборниковъ ХУШ в$ка мы можемъ под- 
мфтить сл$дующее явлене: содержае ихъ, традищовное,. привычное 
народнымъ массамъ, постепенно переходитъ въ печать, чь такъ назы- 
ваемую лубочную литературу. Вм$етЪ съ лицевыми жиями, чуде- 
сами, появляются и забавные листы съ „притчами“—и че то мы 


рою заиметвованныя, главнымъ образомъ, какъ мы видфли изъ мите- 
ратуры польской и южно-русской, бывшей евязующимъ звеномъ между 
литературой европейской и московской. | 
ПримФрами могутъ служить хотя бы тЪ данныя, которыя нахо" 
димъ въ трудф Д. А. Ровинекаго (Русск1я народныя картинки, 1881 
Здфеь находимъ, наприм$ръ, картинку о подъячемъ и смерти, извЪ 
стную уже въ начал ХУШ в. (позже 2-е изд. 1880—1840-хъ г.); 
тексть ея; „Змея хоть умираетъ, а зелья всё хватаетъ. Поеловица | 
есть У людей: скажу въ прим ръ и сказку кней“...—слфдуетъ раз-& 
казъ 0 подъячемъ-взяточникЪ, при видЪ емерти безеознательно про- 
тягивающемъ къ ней руку за взяткой,—и завершается повторен!емъ 
сюжета, основной мысли: „зъбылась пословица: змея хоть умираетъ а 
зелья всё хватаетъ“ (Ров. [, № 216, стр. 447). 


ыы лы 


Тамъ же читаемъ фацецю: мужъ въ наказанме привязываетъ глу- 
пой женф на спину кошку, которая внивается въ нее, когда мужъ 
начинаетъ стегать кнутомъ. На просьбу жены снять кошку, мужъ 
отв$чаетъ: „Глупая, кошку за блудни бьютъ. А жене глупой потачки 
не даютъ (Ров. 1, № 154, стр. 381, половины ХУШ в.)—сравнимъ 
съ этой пословицей польскую: „резка №1 а 1е”Ки пзм1ев2с?Ку 4818,“ 
(по ркп. 1726 г. Имп. Публ. библ. Разнояз. 9. ХУП, 260) или со- 
временную—„ кошку бьютъ, & нев$сткф—намфетку даютъ“ (Новгор. 
запис. мною 1893 г.). 

Въ нфкоторыхъ случаяхъ въ лубочной картинкВ мы имфемъ лишь 
иллюстрацию извфетной пословицы; такова у Ровинекаго № 132 (1, 
етр. 354) тоже половины ХУШ в., старая пословица: „седина в 60- 
роду—бесъ в ребро“. 

Обратимся теперь еще къ одному памятнику переводной литера- 
туры ХУП вЪфка, имфвшему большую извЪфетность; переводъ его 
(правда въ иной редакцш, ч$мъ въ рукописяхъ) находимъ уже на- 
печатаннымь при Петрф Ведликомъь и выдерживающимь втечени 
ХУШ в$ка н$Феколько изданй. = 

Это— „Апоетегмата“, то-есть изречен!я знаменитыхъ людей и му- 
дрецовъ съ краткими анекдотическими подробностями ихъ жизни и 
изложешемъ ихъ философекаго учен!я, или просто житейскихъ пра- 
вилъ, преподанныхъ ими. 

И въ переводЪ „Апоетегмать“—найдемъ немало пословицъ. При- 
водя случаи изъ жизни мудрецовъ и великихъ людей древней Гре- 
ци и Рима, авторъ сообщалъ и ихъ наиболЪе важныя изреченя. Пере- 
водчики и польсмй, и русеюмй, передавая латинсвя пословицы и по- 
говорки, прибавляли со своей стороны евои, еще болБе поясняющя 
смыслъ даннаго мета. Воть что удалось намъ найти въ рукописи 
„Апоетегматъ“ Публичной Библютеки 0. ХУ, № 15 (:-=Толет. П, 
92), писанной полууставомъ конца ХУП — начала ХУ в. и 034- 
главленной: „Ногетма“ (Сходный сборникъ съ массой полонизмовъ— 
Публ. Библ. @. ХУ, № 12=Толет. П, 64). | 
л. 13 не к селу ни к городу (на пол$ глосса: „не благостройно“). 
л. 43 ...а поляне: не гли гой, гой, даже прескочиши. 

л. 44 06. поелЪ разсужденя о томъ, что старость безъ зная—ни- 
что, читаемъ: ..откуду уросло слово: не пытай стараго, 
токмо бывалаго. 
л. 52 06. ...слово, егда изуздается, нельзя поправити. | 
„  ТЬмь же (яко глютъ лучши перекусивъ глати;—сравнимъ 


— 12 и 


© 


извЪетное: „слово не воробей. вылетить-—не поймаешь“, 
и „спорить надо Е (объ упрямомъ и несговорчи- 


` ВОМЪ). 
л, 54 и (Тегеп4и$) глетъ: „безъ хлЪба и вина любовь 
студена“. 
л. 66 06. кто грозитъ, той нь, 
л. 89 ... ТЛЮТЪ поляне: „дано кокошу шестокъ, а онъ башни 


хощетъ“, ср. „всякъ сверчокъ знай свой шестокъ“. 
л. 94 об.’ Александръ ВеливыйЙ говоритъ: „едина слеза матерня многи 
| грамоты сострфти можеть“. 
л. 95 ...Добри Гають поляне: „не клади перста межъ двери. 
л. 113 0б. Древле глютъ: „во время брани молчать уставы“ (=Н\ег 
агша $Пепф 1е5ев). 


Часть приведенныхъ здЪесь пословичныхь выражен отличается 
именно тфми основными чертами того рода творчества, который мы 
называемъ пословицей: въ однихъ мы имфемъ образъ—это по терми- 
нолог1и г. Ляцкаго поэтическая пословица (стр. 2), въ другихъ лишь 
прозаическое сужден!е при отсутстви образа. Но ве они-—что са- 


мое главное—являются какъ бы краткимъ резюме, завершающимъ | 


разказъ, каждое позади себя предполагаетъ какой либо разказъ, слу- 
чая изъ жизни, конечнымъь пунктомъ котораго оно и является. И 
здЗсь—„изъ конкретнаго жизненнаго случая возникаетъь м$ткое вы- 
ражеше, являясь въ оболочкЪ разеказа, характеризующаго время, 
мфсто и дфйствуюшая лица событя. Затфиъ конкретный случай за- 
бывается, разсказъ становится ненужнымъ и отпадаетъ, и выражене 
въ силу своей изобразительности, мФткости или звучности запздаю- 


щее въ память и прим няемое къ цфлому ряду другихъ конкрет-` 


ныхъ случаевъ, становится пословицей и начинаетъь свою само- 
стоятельную жизнь“ (Е. Ляцкй. Н%сколько замфчанй... отр. 7)— 
этотъ то „процессъ сжиман!я разказа въ пословицу“ по выраженю 
А. Потебни (Изъ лекщй по теор1и словесности, стр. 96) замфчает- 
ся нами въ образовани выписаннаго ряда поеловичныхь выраже- 
НЙ, взятыхъ изъ старой польской и русекой анекдотической хлите- 
ратуры. 

Въ истори пословицы, ея образован!я и раепространеня имфетъ 
большое значене тотъ путь, какой она прошла. Мы знаемъ, что 
источником многихъ русскихъ пословицъ послужили изречешя му- 
дрецовъ классической древности: но въ какой форм и откуда про- 
никли они къ намъ? Чаеть—дала намъ Пчела (см. изд. Семенова въ 
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Сборн. 2 отд. Имп. Акад. Наукъ,. т. 54), часть-—проникла изъ позд- 
нихъ переводовъ съ польскаго и латинекаго—уже въ ХУ и ХУШ в. 

Вляне Пчелы было какъ непосредетвенное, такъ и чрезъ сбор- 
ники, заключающ1е въ себф рядъ выписокъ изъ’ Пчелы, а равно и 
изъ иныхъ источниковъ. Къ числу подобныхъ сборниковъ, какъ намъ 
кажется, можно отнести и позднюю рукопись Имп. Публ. библ. 0. Т, 
№ 427, гдБ (л. 141) подъ заглавемъ „Книга Изморагдъ“ (нач.: „иже 
бо кто не повнитъ откуду что взято доброе, подобенъ есть псу“...)— 
сочинен1е не имфюпе ничего общаго съ извЗстнымъ древне-русскимъ 
сборникомъ, носящимъ то же назваше. ЗдЪеь читаемъ: „лутче пьяна 
мудра слышати, нежели тех безумна“ л. 147. (Ср. „пьянъ да 
уменъ—два угодья въ немъ“ ит. п.) и цфлый рядъ выражен, сход- 
ныхъ съ „Молен!емъ Давила Заточника“. 

Но не было ли еще какихъ нибудь путей, какими проникали на 
Русь и входили въ оборотъ народной рЪфчи (кром устной традищи) 
пословицы изъ переводныхъ польскихъ повестей? ТЪ же сборники 
ХУП — ХУШ дадутъ намъ отвфтъ. Укажемъ хотя бы на сборникъ 
Имп. Публ. библ. (..ХУП, № 220, относящйея къ половин ХУП 
в ка, написанный несомнфнно южно-руссомъ. ЗдЪфеь на 0б. д. 2 — 
л. 10 вперемежку съ коротенькими виршами находимъ и достаточное 
количество пословичныхъ выражен и народныхъ пословицъ, напри- 
м$ръ: „На лакомого. Досталесь маетности, маешь надеръ (слишкомъ) 
всего; трудно ся маешъ оухоронить припадку злого“. 


„Оу бЪдахъ терп$ти треба на свЪтЪ конечне, 
„На тамтомъ свфт$ бы не терпфти вфчне“ 


или: 


„Зъ потомъ робота, коли при ней цнота, безъ ключа въ небо 
намъ отворяетъ ворота“. 
„Не будетъ, якъ овтЪ свЪтомъ, русинъ полякови братомъ“ 
(очевидно польекаго происхождешя: риемуютъ 5%14ет— гмет) 
„Русине, и ляху и влоху, быть тобф треба въ проху“. 
„Узду на коня и удила дано, рядить (г244716) розумомъ тв» 
приказано“. 
„Русине и ляху, варуйтеся грЪфху“. 
„Не могу гр$ховъ покимъ живъ оплакать, & неба трудно см$- 
- хомъ ся доскакать“. 
.„Гр$хъ есть болото (4040), цнота— злото“. 
„Без господара домъ плаче, при господар$ заскаче“. 
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„Хоть (слЪд. читать хортъ — гончая собака) на заяца, а чорть 
на человфка годитъ: коли богъ з человфкомъ, нЪчого ему не- 
| зашкодитъ“. 
„Осень, листопада—людемъ бфда“ (Блада) 
„Гды дощъ у осени—хлопъ робить ся лени“ 
„Не помогутъь намъ наш маетности, гды Христосъ почне ка- 
рати за нашф злости“. 
„Згодою речь ся посполитая множитъ, & за незгодою гинетъ 
(—сопеог@ла гез ратуае сгезситй.....) 
„Кождому умерти придется человЪку; бы жиль найбольше—не 
переживетъ в$ку“. 


Малоруссамъ обязаны своимъ существовашемъ многе сборники, 
подобные тому, изъ котораго мы выписали только что рядъ примЪ- 
ровъ. РаземотрЪне, боле детальное и внимательное, можетъ намъ 
показать пути переноса многихъ пословицъ на великорусскую почву 
и едва-ли мы ошибемея, если скажемъ, что въ истори развитя рус- 
ской пословицы во многихъ случаяхъ имфло м$ето тоже явлене. что 
и при образован!и духовныхъ етиховъ, въ возникновеши и развит!и 
которыхъ виршевая поэзя ХУП вфка сыграла значительную роль 
(наприм$ръ, таковы духовные ‘стихи о Борис и ГлЪбФ или извЪфет- 
ный стихъ объ АлексЪЪ Божьемъ человЪкЪ, имфюпий своимъ прото- 
помъ вирши въ „АнеологюнЪ“, изданномъ въ МосквЪ 1660 г. Арсе- 
н1емъ Грекомъ (ср. Тихонравовь, Собран!е сочинешй, Москва. 1898, 
т. П, 5). | | | 

Намъ кажется умфстнымъ обратить здфеь вниман!е и на много- 
численные сборники вопросо-отвЪтовъ, давшихъ начало многимъ за- 
гадкамъ, а порою, возможно. и пословицамъ. Таюме вопросо-отвЪты 
принадлежать, или приписываются многимъ отцамъ и учителямъ цер- 
кви, наприм$ръ св. Епифаню (ркп. Толет. Ш, 710, л. 414), св. Ава- 
насю АлександрЙскому (Толет. П, 254, л. 320), Анастасю Синаиту 
(тамъ же, л. 322; ркп. ХУТ в.), Никит$ Иракл1йскому (Толет. П, 
254, л. 387) и цфлому ряду другихъ извфетныхъ, а равно и ано- 
нимныхЪъ авторовъ, напр. Толет. П, 140, л. 958—963, П, 445, л. 376, 
Погод. 1606, л. 88—99, Собр. Вяземекаго: Е, ПХ, л. 135. 141; ©. 
ССХЬУТ посл. страницы и ССЪХХУ; 0. 1Х и 166 и др. 

Указан!я эти совершенно случайны: всяк1й, хоть сколько. нибудь 
занимавш!йся древне-русской рукописной литературой, часто натал- 
кивалея на подобныя произведен1я, бывш!я весьма распространен- 
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дыми и любимыми въ нашей старинной литературЪ. ЗдЪеь, вЪроятно, 
могли получить начало тф пословицы, которыя отличаются, такъ ска- 
зать, отвлеченнымъ характеромъ. | 

Что до двучленной формы и „изобразительныхъ средетвъ” русской 
пословицы (см. ЛяукЯ ор. с. етр. 17 и слЪд.), то двучленность и риему 
мы встр$чаемъ въ наибол$е популярныхъ произведешяхъ старой про- 
повфднической переводной литературы; такъ въ Слов Тоанна Зла- 
тоустато „о гордости“ читаемъ: „какъ садь не дхтеребле © хвороста, 
не можеть ристи, такь и Чякь гръдый не может сл сйти“. Изма- 
рагдъ ХУ в. Мево-Михайловскаго монастыря № 1646 (по Петрову 
448) л. 4. | | 

Двучленная форма, въ нЪсколько иномъ, правда, вид наблюдается 
въ пословицахъ типа: „съ сильнымъ не борись—съ богатымъ не тяжись 
(гезр. не вяжись, не судись)—ср. ея прототипъ въ книг$ Премудро- 
сти Тисуса С. Сирахова гл. УТ, 1: „не браниоь члкй силны. боисА 
абы ёси не оупаль в рйц% &гд. не сварйсА с моужё богаты. абы 
не накоупиль на т6бе сждоу“. по рки. Имн. Публ. Библ. ХУ в. Е. 
Т, № 4, 4. 109 об. | 

Классическмя ваян!я могли идти какъ со стороны древне-русской 
Пчелы и однородныхъ сборниковъ, такъ и чрезъ переводы южно- 
руесовъ, заимствовавшихъ непосредственно изъ классическихь (ла- 
тинскихъ) авторовъ, & равно изъ польскихъ переводовъ и обработокъ. 
'Такъ, въ рукописи того же, Юево-Михайловекаго монастыря № 1748 
(526) л. 42—70 читаемъ выписки изъ Марщала;—о МаршалЪ же чи- 
таемъ въ „Имиеглуйси“ Ве]а 2 Масс 1562 г. (стр. 959, муа. 
г. 1895, ВШМ. р1загабм розЕ1еВ). 

Суммируя все сказанное, позволяемъ себЪф едфлать н$сколько выво- 
довъ. Прежде всего—изучен!е пословицъ должно быть историческимъ. 
Результатомъ такого изучен1я явится возможность: 1) выд$лешя изъ’ 
массы подлежащаго анализу матер1ала— не народныхъ, а литературныхъ 
пословицъ; 2) изучая пословицу, мы будемъ въ состоян!и возсоздать, хотя 
бы пока въ самыхь общихь чертахъ, исторю ея эволющи, чего нельзя, 
какъ намъ кажется, сдФлать только на основан чисто апр1орныхъ со- 
ображенй. Методъ такого изученшя требуетъ обстоятельнаго ознакомле- 
ня не только съ древней классической и византИЙской поеловичной ли- 
тературой, а съ цфлымъ рядомъ т$хъ посл$довательныхъ литератур- 
ныхъ ступеней, по которымъ подвигалаеь и передавалась къ намъ по- 
словица, главнфйше — литературы пословицъ польскихъ, сохранив- 
шихся какъ въ живомъ говорф, такъ и въ памятникахъ старой пиеь- 


менности. Эти посл$дн!е помогуть намъ установить пути традиция 
пословицъ и породившихъь ихъ— разеказовъ. Наряду съ этимъ имфютъ 
значенше работы по изсл$дованю формальной стороны пословицъ, въ 
род статьи г. Мяцкаго; но всестороннее изучене. и теоря посло- 
вицы возможна при изсл$доваши ея историчеекихь основъ и отно- 
шенй, связывающихъ ее съ ея источниками. 


ПРИЛОЖЕНТЕ. | | 


Въ дополнен!е къ высказаннымъ нами замфчанямъ считаемъ не- 
безполезнымъ сообщить ниже, какъ матермалъ для истори и передачи 
пословицъ, нфеколько данныхъ почерпнутыхъ изъ рукописнаго сбор- 
ника Императорской Публичной библотеки, поступившаго туда не- 
давно изъ собран!я покойнаго академика 0. И. Буслаева. Сборникъ 
этотъ еоставленъ изъ отдфльныхъ рукописей съ начала ХУШ — и 
кончая ХХ вЪкомъ. Содержаше его крайне пестро: это одна изъ 
многочиесленныхъ тетрадокъ, вращавшихея въ средф мелкаго дворян- 
ства, приказнаго и военнаго люда; изучен!е такихъ сборниковъ имфетъ 
ту цфну, что показываетъь уровень литературныхъ интересовъ и вку- 
совъ средняго елоя русекаго общества прошлаго вЪка. Подробно опи- 
санъ сборникъ И. А. Бычковымъ (Отчетъ о состояни Императорской 
Публичной библютеки за 1893 г. Описаше Бусл. Собран1я, № 97); 
здесь отм$тимъ лишь то, что кажется интереснымъ для характери- 
стики среды, въ которой найденъ сборникъ польскихъ пословицъ. На 
лл. 24—97 и 32—читаемъ эпокрифическя молитвы; л. 35.—Сонъ Бо- 
городицы; х. 38 06. Свитокъ 1ерусалимекй; л. 42 0б.—0 12-ти пят- 
ницахъ; л. 44 06. Стихъ объ АдамЪ и ЕвЪ; дл. 46—58 рядъ загово- 
ровъ. За симъ сл$дуетъ сборничекъ на иной бумаг$ и съ своей ну- 
меращей листовъ, (съ лл. 58—134) на 76-ти листахъ, заключающий 
въ себЪ польеко-латино-русскя упражненя: стихи, прозу, примфры 
р®чей и наконець на л. 43—66 пословицы, „А9а81&“ 1726 г., напи- 
санныя въ два столбца. ОнЪ расположены въ алфавитномъ порядк$; 
посл одной или нфеколькихъ, сходныхъ по смыслу, польекихъ по- 
словицъ елФдуютъ сходныя по мысли, а подъ часъ и по форм$ ла- 
тиненя пословицы или кратюя толкованя — также на латинскомъ 
языкЪ. 
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Сборникъ этоть повидимому аналогиченъ съ тфмъ, ‘изъ коего из- 
влекъ пословицы и г. Довнаръ-Запольсюй: онъ даже начинается 
тою же поговоркою: А с7агпо? — с2агпо!...” Разница въ томъ, что 
здфеь число пословиць больше, чёмъ въ сборникё Довнара-Заполь- 
скаго; кромЪ того, въ Буслаевекомъ сборник есть пословицы, кото- 
рыхъ у Довнара-Запольскаго не находимъ, и на оборотъ. Сборникъ 
Буслаева однако не полонъ: между лл. 117 — 118 очевидный про- 
пускъ 2-хъ или 3-хъ листковъ: на л. 117 пословицы на Г, на 118— 
слЪдуютъ сразу нах. ВелЪдъ за пословицами и другими статьями польско- 
латино-русскаго сборничка на л. 157 апокрифическая повфеть объ 
Агаши., ходившемъ въ рай; л. 164—0 царЪ Агев пострадавшемъ за 
гордость (изъ Римскихъ ДФянЙ, разказъ о цесарф Евин!ан$); х. 178 
об. пфень на Рождеетво Хр., 1. 170—поученя объ излюбленной рус- 
ской брани и др. | 

Обратимся къ содержашю пословицъ названнаго сборника.  Какъ 
сказано, онъ имфетъ общая пословицы съ сборникомъ Чарныша, опубли- 
кованнымъ г. Довнаромъ-Запольскимъ; таковыхъ оказывается 63. Что 
до отношен!я этого сборника къ другимъ, дошедшимъ до насъ какъ 
въ печатномъ, такъ и въ рукописномъ вид, — то ближе воего. онъ 
стоитъ къ сборнику Кяарзедо Стедотга, вышедшему въ Краков$ въ 
1632 году подъ заглавемъ Твезамг! ро]опо-1ап0-&гаес! Стевогй Спа- 
рйе Зосешжие Тези; Тошиз 1егНиз, СопИпепз Ададза Ро]ошеса з@еса 
еёф зещепиаз шога]е5 ас @аега Фасеа ПВопеза аще её втаесе гед- 
ца... Кром того—пословицы нашего сборника имфютъ параллели въ 
разныхъ памятникахь ХУГ — ХУП в$ка, цитируемыхъ, между про- 
чимъ, Адальбергомъ въ его „Кз1е@2е РгзузЗЮ"“ (У аг5гама, 1894). 

Изъ сравнен1я (см. подетрочныя примфчан!я въ текетЪ издавае- 
мыхъ ниже пословицъ) убфждаемся, что составитель сборника пользо- 
вался если не только предашемъ, то и другими сборниками, кромЪ 
указанныхь выше „Адас1а“ Кпарзезо. 


‚Изь всего числа пословицъ только нЪфкоторыя могутъ быть при- 


знаны малорусскими, въ другихъ читаемъ малоруссизмы лишь въ от- 
дфльныхь словахъ. Въ этомъ отношени сборникъ Чарныша даетъ 
менфе случаевь — вЪроятно вел$детв!е его незначительнаго. объема; 
отм чаю лишь не указанное Довнаромъ-Запольскимъ: Чгем 71, 8огу 
(горитъ) 87, Кигсе 135. 

Въ Буслаевскомъ сборник Число малоруссизмовъ значительн®е 
(отм$чаемъ малоруесизмы и въ формахъ и въ самомъ написанш): 40 
шипа дл. 110, шолагта л. 101, оТаеШу 1. 102, атем 115, юетае 
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116 0б., Зат-ат 102, одеглус 117 0б., зегасиа 108, 109, 113; офбщаН 
110, зуготже 103 об., изс (вм. 156) 109 об., [е1а1а 104, Коши (Ча%.) 110, 
% А\ога 107 0б., ип (вм. ш) 114, шемуюу 115, 14а юшиесо 107 об., 
п1е4форапо 115, К\ошапо 106 об., ойзейо 115, Ёзесгопу 191 обе, ше- 
Меза 119, зуомо]а 119 06., сгеёугесь 120, чееслега 121 0б., и др. изъ 
которыхъ, впрочемъ, многе могутъ быть объяснены, какъ описки. 
Носовыя ставятся иногда не на мфетф, наприм$ръ: 42\%0п10пз 106; 
‚ часто замфнаяются чистыми: 10 102 об., Коспа1о 101 об. , шеудо 104 об., 
4е—раз$т; порою же замфняются зистымъ --- согл.: БояКу 102 об., 
зкошру 105 06., 103 0б., Чотфа 102 об., воотфе 104 и др. и на- 
оборотъ, напримфръ: 5181е (500ее) 103 0б,; наклоненныя (росВу1опе) 
гласныя часто замфняются простыми: 5\0у 107 0б., ишё 105 06., 
зешфим 111 06., Киис! (Ёгбсе)) 110 об., ит. п.; ©2—чрезъ г2: зКагйа, 
116 или чрезъ с—су 101; 2 — чрезъ 2: 40 за@пеу 101 об., зтажик 
113 об., ит. п. | 

КромЪ указанныхъ особенностей остановимея еще на двухь по- 
словицахъ: 1) „зегауе 14а ше 4и2—па Миф 0 1еши2— арий пизНеоз 1ег- 
иг“—пословица малорусская, внесенная переписчикомъ, или состави- 
телемъ сборника (л. 113). 2) ШаК губа Без мойу, ак Ъех с1еше ($ 
ше поп у1то увм р15е1з зе адиа) 114 об.,—обычное пфсенное вы- 
ражен!е „я изъ тобою якъ риба з, водою“; оно читается въ одномъ изъ 
старыхъ памятниковъ бфлорусскаго языка— въ перевод новфети о. 
Тристан и Изольдф ХУ. вЪка: „а в тотъ часъ прышол ему лист 
ит красное Ижоты говоречы: пане, мк рыба безъ воды не може быти 
жива, так № без тебе не могу жива быти“ (А. Веселовскй. Изъ ието- 
раи романа и пов$ети Ц, прил. 127). 

Остановимся еще на одной особенности написан1я рукописи. Раз- 
дълен1я между словами порой совефмъ нфтъ, порой оно совершенно 
фантастическое, напримфръ: „152е шиузгу 4а0044 аагисле шиу 
Ъг2уф\у шесйса“ л. 115 — и не даетъ емыела, получающагося лишь 
поел правильнаго дфленйя. 

Сопоставляя вс данныя о рукописи, о текстЪ поеловицъ и 000- 
бенности языка и правописан1я, а равно содержане н?$которыхъ по- 
словицъ приходимъ къ заключеню: рукопись списана съ польекаго 
оригинала — порой весьма неразборчиваго: писецъ копировалъ, какъ 
случится, допуская безсмысленныя искаженя. 

Писець ‘внесъ въ свой спиесокъ малоруссмя особенности, отм$- 
ченныя выше, и, можетъ быть, также непосл$довательность право- 
писан!я; ему вЪфроятно принадлежать и допозненя — малорусекя 

о* 
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поговорки и пословицы. Самъ же онъ быль повидимому (судя по со- 
ставу сборника) — одинъ изъ питомцевь южно-русскихъь школъ (мо- 
жеть быть Клевекой академ). 

Судя по мЬнЪ 2 и 2, е—62 оригиналъь былъ съ особенностями ма- 
зурекаго говора (если приведенныя выше формы: су, 2а4апеу и т. д.— 
не описки. 

Списокъ издаваемый нами датированъ 1726 одомЪ, но оригиналъ 
его. несомнфнно, значительно старше. Пословицы, печатаемыя ниже 
издаются нами буква въ букву, безъ изм$неня ореограф1и подлинника. 
Латинскя пословицы и толкования приводятся лишь тамъ, гдф они 
объясняютъ смысль пословицы, темный, или допускающий н$еколько 
объясненй. 

Пословицы расположены авторомъ сборника, или писцомъ такъ, 
что главныя стоятъ въ алфавитномъ порядкЪ, и къ нимъ примыкаютъ 
друпя, второстепенныя, уже по общноети смысла. Этотъ иремъ сохра- 
ненъ нами и при издани. ` 

Латинскмя пословицы приводятся съ сохранешемъ правописания, 
раскрываются лишь сокращен!я, очень многочисленныя въ латинскомъ 
тевет$ рукописи. Въ строку съ издаваемыми пословицами мы отмф- 
чаемъ стр. „К51е81 Рг2узбм ‘роз кВ“ АйзЮегоа, если тамъ нахо- 
дитея совпадающая пословица; если же наблюдается только еход-' 
ство — отм$чаемъ и это, Въ случаЪ, если данныя ебэрниковъ ХУП 
вЪка: Кнапекаго, Рысиньскаго и др. исправляютъ невразумительное 
чтене, или отлячаются чЪмъ либо оть нашихъ — приводимъ поело- 
вяцы изъ этихъ источниковъ подъ строкою. Уже изъ б$глаго сличе-_ 
н1я оказывается, что сборникъ Чарныша, изданный г. Довнаромъ- 
Запольскимъ, кое гдф ‘находится въ большей связи съ сборникомъ 
Кнапскаго, чфмъ издаваемый нами ниже. 


Ааа 1726 года 

по рукописи Буел. собр, № 97 (—=Публ. библ. @ ХУП, № 260). 

л. 101. А №240? 410. а е2атгпо? с2агпо! (Д. 3., 11; Аа. 19). 
А 13К? К. а ше ак? ‘ше 4аК. 
А рап1е{а$7 52мед$Ко? у ом52ут. Сзу №0 ройофпа? у 1е57- 
сет 91е \бепстаз у ше год2И.—МИпага а $4 1 губу? 
54а шозаму раше. Су родофпо п1еша52? Ва зкз4 2е Бу ве 
м21е1. (АЧ. 315). 
АЪо ау, або се му@гёе. (Д. 3., 2) '). 


. 1) Ср. Аа. 87: „Оа), а5об муйге“, Вузйзю, 1618 года. 


л. 101 об. 


л. 109. 


Я ыы 


Аф шом, або рг2езап. 
Ао п! ше омесау, КЮеду ше 424е5%. 


А. \52аК 2е 4е ше ргоз$ 1; 10 де зрой ежа? Ъуз$ рг2уБу? 


([гговализ Возрез е5). 

АЪо ру, аЪо 142 ргес2; стее0хез № $91; а ше раслег2е 
ргам1а; пафо2е$ ет $т1ега?15х. || 

АЪо вас ао шеё (Д. 3., 3); па $2е2ез4е; 1акК з1е тай; 
4у, аБо 1а; 2у6, або шиг2ес. 

АЪо гоб1 па шие 17а (Д. 3., 125) (Азшиз пцег $11185, 
1ариз мег с8065$). 

АЪу огопек ро1оёус, чПетек ргоз (д. 3., 5; Аа. 593) 1е2 
402апеу зазаау. 

АБУТ 2е$ фат? а м!424а41ез 20 заш? Катапе роч1а4457; па- 
д4утаз? 3е 1аК горасва; сие ЪБауЁ ргома47157; згока 
80561а ро\йада. (Аа. 518). 

А тше р/5Ког2, а шабуа$20"1 рта (сходн. АЯ. 291 — 
292); ше ро ргамаме ке Бу а2лейо (?); змоа гека ш1 
102 05Ые *); ше рошез1 рота из2у; со 2 у35а зра@ю, ю шие. | 
Ап Ъе, ап1 ше (Аа. 16); п! расву, п! зплег@2а (Д. 3., 


100; А4. 369, 552); и 10, 1 о\о; 1епо агивлево %е ше. 


1труша; 1еп о раме, 3 1еп о вате (Аа. 383); вешу 2 
стаупут гозтам1а. = 

Ап1 ЗусВ &01 омусЬ; а шие 4ат, а01 зат; аокза $1е 
ротгос1е шаш, шежет: пе па234, п1е парг2о4. 

Ап: 2аК аш АмогаК (Д. 3., 7: аш гак...; Аа. 649: 29К); 
а п! .40 гаду, ап1 40 2ча@у (Д. 3., 7; АЧ. 646); п! побу! 
п{ рака. 

А ргогоком1 сб (& та1о папйо ша1з ргоеш:а) (т. 3., 8; 
Ад. 437). 

Арека отоуком1 зпега?1. (Д. 3., 9; Аа. 5). 

А ®Ые Коша (Д. 3., 10; А4. 500); Ту ЗУШКо оехуша 
И ЕТУЖ 

А+ 40 Копса (издие а4 Когош4ет, издае а@& р1апаце рчег). 


В. 


л, 102 об. ВаЪа 2 \мога — Коаш у (Д. 3., 11; Аа. 6); 1а 2 змоут 


тай 


') Чит.: 


14744; $140уас ше Ъейа, а ргоз1е шесйеа; с2езе ргзедло- 


›5\о]а геКа: 02 воЫе (?)“. 
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ту\52у а 57Коду шета; свуза Вози; у Чаупо Бузту ети 
га?1; Котали1 запа пе ёгама. 
Вопку витзе]ас (О. 3., 15; Аа. 16); угопу ро росе Шезус; 
ро слекет 1]егус; ша]апке ис; (Ауез дчаегеге; уоисгез 
рег5еди1; зацаш сгфго Ваигге). 
Вас $1е 1г2ефа & спие, с4у "мт дошЪа чуме (Д. 3., 
13: дотфа—опущено; АЧ. 91); Юейу зугоме аг$ежо согёу, 
засве у о\$2ещ; п1е421еа21и Ко]ее ургами1а, а рИезКа, 2а 
цево ше {тийпо 1ес; резка №0, а 1емКи пзм1652с7Ку 4218; 
(сходн. А4. 394). 
Вагаше, ше шас мойу (Л. 3., 16; Ач. 12); № о со истуш 
сЪюр!ес; дгидте истуцку па упесо, 1аЕ па родмойе, $&а- 
4ашу (Абпе пе фагЬев адиа”). 
Ведяе доБг2е меду >2е шие (Аа. 100); 2 ви1эдет 31 2]е 

л. 103. — К8с?у у 10е2у; || Во ФуУЖо пайлеа. 
Ведле еде, & шеей ;Н Юе@у; слекае зайка 40 1Ка 
(сходн. АЧ. 79); сувапьКе 1аёто пе роёуеегло. 
Вагзеу фой ой 1езука, плехеН о(4) пуесёа (Аа. 190); гапа 
$е зароу, а з0\о Ш. 
Вей21е Ку або ‘гота \х гос же АЧ. 205); ше ч1еш 
1ак зе офеудлету. 
`Вагхеу ЪоН ой ро@1езо (Аа. 29}; 20г2у 281, 84У АН 0171 
Ъак иКаз. = 

л. 103. об. Ве? паЮа4иа зузка ше Феде; №6? Чо!а стоМа; пе ше 
уУ1е2увз2 1е2с. 
Ве4216 упеф шоу; чрайме м заК 4710 2е ше э!ас (1рзе 
ЗП гес1а песИ’... 
Ведле 1е} еду доЪг2е, а1Ъо 1ереу; зву421е з1ае у ргтей 
пазфеш! мтофу. (Д. 3., 20: „Вейме у рг2е@ вазе! утойи1 
Ке4у$ 81ако“; Ад. 503). 
Ве? 2адпесо рготобюта у &ойпеу ма отте (?) шезкога; 
2 ет ]ер1еу; 2 ргофпииа могНеш па {ага 016 ше узКогаз. 
Вех осноёу ше зроге гофофу (АЧ. 35); \гадпо 4250 чо@с, 
Ко заш шесВсе сво@21с; Кю ве 1еп1 гоБ, у шака \ гесе 
зо Кое 1). 
Ве? реше@2у 40 1агеи, ег зоН 40 4оти (АА. 389); Коёау 
1агтагк 24у зкКотреши у ифовеши (А4. 183). Е 


1) Ср. АЧ. 261; Гетёмеро 1 шака м гесе Кае. 


д. 104. 


д. 104 об. 


л. 105 


ет, НН 


Га Вог || *арфас пс ше Кир; Югаакоае а 1ттефа (АЧ. 43). 


_Вез ргасу ше феда Кофасте (Д. 3., 21; Аа. 29); УЙК 


рг#е2 розу ше 151е (А4. 423): зу, Кю смее ииес, шиз! у 
слегр!ес; р!есгопе зо]отЪе ше 1ез4з (ехолн. АЧ. 151); 
спеас Зале, ао огдесв 21езс 1тзефа муТазястус. | 

В1а4а 1еу КоКовбёу, па Юогеу 1азбглетЪа 7аргатша (Ад. 213, 
252); озадта стоева рг2у агойзе (сходн. Ад. 159); па 5&а- 


т0$6 аМеса4]а $1е исгус; шедтёеуз2а 1а1а,1ако Кига (сходн. 


Аа. 178, 179); шзобеша 1е 8атезо зпуав—слеёко оегрес. 
В!е? 2 разки ше Ъедзе (Д. 3., 28; АЧ. 19); 1аК зе ргасше, 
+аК 9еу ша (сходн. АЧ. 430—431); ро газфа4те Коё4ети; 
стуш Ко загаше, пуею $е Кагим. | 
Влеёу, 1аК 52106 2 Юмату; ууемусН $е, 1аК 2 №с2а; А 
г2езио1, &# $1е тазкогту1ю. || 

Ву р1асае (Д. 3., 24; Аа. 23); ОВ Бо! зеКка; Коши з1е 
2]е 421ее, вмоу иг2о@ вт2ею. 

Ву 2аЪу па шше '); м 1у2е1е жойу гаая Бу шше шорс 
(Аа. 579); Косва1а #0, 1аК в0] \ 0с2а. 

Вов с1 тар 1ас. 

Вох аоБгусв, а ше 2#уев зФасва; рее 2105у 1еу4о м шеро 
(сходн. А@. 397). 

Вой ше оризс1, Кю пай оризе. 

Вос в2етезс1е год71; а ево мзгузщо м геки. 

Вос 18Е свеа1, 1аК 516 Вови родофа4о. 

Вох чзтув о 1421; ше изу | 9е рг2е@ Вобеш. 

Вова зутау, & гесе рг2уЕ1а4ау (Д. 3., 25: гек!; АЯ. 31— 
тоже). 

Вова то сте5ю ргтумо421 40 24еро (АЧ. 26: ...роч0а). 
Вораёмто ргзурума, а спа ирума (А4. 27). 

Воза4з6мо а шагозе исез2те 58 (АЯ. 27: 58 опущ.). 
Возаёу а шагу у @1аЪе? 2 шт м *) шежзКига. 

Вобас? а зима розилеге! 21еггупа (АЧ. 27) (41уев шог- 
9108, 54$ 0661515 ши]$ соот 51). 

Восас2 шемоик (Ач. 27); чеке райзто— Ка у плечо] 
(Аа. 380: члее райзбмо— м1е 1 Короб). 


`_ Вовмеши ше 4г2ефа, гохити (Аа. 27); Восайу а фару зо 


го2оле 53. 


1) —В\), 28) па штие! 
”) Чит. ше мзкобга. 


д. 


л. 105 06. 


1. 106 


л. 106 06. 


Воги $1е зтадпо рг2есуес (Л. 3., 26) :); рехеем Козбагом 
{тодпо у1егаеас. (А4. 228). || 

Воатй Валище ой ео (Л. 3., -8 А4. 28) (цЫ Итог, 
НП рийог). 

Во] шПстес ше итут (Аа. 48). 

Вой &0 п1ез2ек; Киг та *`геки; зкошру ?). 

Вгае з4йе т1етазё 1гидпа” (сходн. АЯ. 40); 2 Кашеша 


'Фука Чг?ас; в реж ромтота ше *укгес18. 


Вгаста 2ро4а!му злее за 4йму (А4. 41). 

Вго4а ше сту ша4гесо (А4. 41). 

Вги па ги, {та па ба (4игаш сопёга дагим поп Фаст 
шугит) (А4. 17). | 

Вграсв Чизёу ша 1еь. ризу (Д.З. 29; Аа. 48); Кю аоее 
у доре, К у м гоза” ше ве 3) ре 101); м о 
с1@е паакт шежПе. | 

Вус Ко21е па мое. (Аа. 233); Ъус: ей м ваКи: зпиегс 
пецсвгопва (А. 551). 

Вие210 а м рюу 2пипо (Д. 3., 80; А4. 44); мазет {ге$1 & 
Ка]1еа роттие (чит. ОА: А рог2уетопеу зиКш рапеш $1е 
а1.. 

Ву1о пасо рабгтус, а шс 165%; 062у зо б4обуйе ш1а]1у; 2ет- 
Бали! ахмошопа (061105 поп уепге раззеге поп Нсий; 
стат тоуефатас). 

Ву зе ракаф ше 40#уз# (?) (раг 01 гапа; чи у15 сгераф 
поп егК). 

Вумзту м газ. 40 доти тоз1 (АЗ. 477); добтве У довемев, 
а 1ер1еу м 4оши (Сходн. Аа. 100). 

Ву шеа]е, Буюфу мз2узКо уса. - 


С. 


СЫ], СН], а2 Кош и; || &2 Бе2 пчагу; а2 рг2е- 
Ъаг52с7Н. 

СВо@21 1аК оу1ее2ка, @мКа 1эк Ъэгап (А@. 59: 4гука...); 
зима $1е уп12 раёг?у, & &ешко гуе, (Аа. 556); розупа 
{0 ЪезукКа, 


') Ср. АЯ. стр. 38: {гадпо 2 Вореш уа1с2уб, Вузйз 1, 1618 г. 
3) М. 6. чит.: Киг ша м геко—а зЕзру (?). 
3) У гогаша ше фуде. 


л. 107 


Л. | 07 0б. 


С№е657 пес зкатри *1ее, гозау ти1е42у ргту1асее (ЛД. З., 32). 
СЬсе, афу ши 316 Кощала (Аа. 210) (апгез ВаЪеё ш ый 
Ъиз, учИ` 10%1$ Набег). 

СЬЮр па Коши 1е2421, а Коп1а з2аКа; (тапа 1епеге её ааа8- 
геге игит е5%). 

Са1у Багар — "ПК шеуёуе (то-есть, шеифу]е (Д.. 3., 31): 
сафу Ъагап а УЦЕ 57$ — газет у4й ше тофе (дио@ шуй 
а5ресилз, 51 поп сопое@Ё изи). 

СШеф м агойме п1е ма421 (АЯ. 52: ше а 

СВ?ора Когсет п1е плегрус (ДЛ. 3., 33: м Когец; Аа. 57); 
шафу, &4е зег4естпу. 

СЪогеши 1а4аво 28\2421 (ер. Аа. 61). 


'Свогево руа1а, а зАгомеши 4813 (А@. 61); || 


Спогеши у32у &отёКо (АЧ. 61). 

СВгошу @ме тауаше (Аа. 63), ву апйево ргзешохе 
(Д. 3., 34: Зав?у—Чи252е20... А4. 5023). 

СЪиа {ага: ваш р1ефап 42011 (АЯ. 124). 

СВогоЪа пе резице (Аа. 61: ше раз) е).. 

СВогофу 4еПКаф ше 1аризёто Бедме (?) :) (Могьиз 4еНеа- 
{ит атр!есйбё шаслв; ‘401 шеНог уИа, диг1ог того е5%). 
СЫг2е 2 сВИгуш (А4. 65); па пуеасв зе з1алес в 
п1еЧас 81е о5хаКаб. 

СЬЮра у м чешре ше роётаЙз#: еНор. оу 1аК чгопа, 
а сВиту 1аЕ Ф1аЪе. 

Со Багиеу аокиегу, 40 гусЪ№ паисту (Аа. 102). 

Со рапо Вос аа №0 м КобаКе (АЯ. 33: рап опущ.) || 
(4104 4п 4ап-—ег4о; сопуей Вошш] сапе а Ёегге). 

Со гм —®ю Огаф (Аа. 41). 

Со 4245 оризе152, ибго ше 4080152. 

Споз, а роКога шета пнеуса у дога (Л. 3., 38; А4. 114). 
Со сНсез» пес 1алотледо, пцеу и Зее затебо (А4. 557). 
Со са 1, № ие виы (Аа. 66). 

Со Ш! 2а ше@г2ес; со ш1 72 рочзва. 

Со 45 ю &огёу (ДАЧ. 89). 

Со 810%а Ю го?аш (А4. 139); Коёду м змоу поз пе; 
Коё4дети хапазеле 615Киром у позе. 


1) Очевидно испорчено, ср. А4. 61: „СЪогоБу аеШкаё ше 1 мо 2ъедле“. 
Кларк, 1632 г. и Озгомз Е! 1746. | 


ее Об мы 


л. 108. — (Со па зегаси, 40 у па 1етука (А. 490); и 1т2е2мерго || па 
шузН, и раперо па 1еёуки. (Ср. А4. 565). 

Со ша чес, ше июше. (Ср. Ач. 599). 
Со 1 дало, фтёутау; регувтебо {атёи 116 оризтхау. (А@. 
559). 
Со 1аспо ргхудле, 1аепо ойеуд2е; 1екпо зоме (зйаещет1) 
зрасшету, сёево ргейко паЪе@21ету ') (ша]6 рагма шые 
Пари). 
Со ш 40 180, #4у п! Бюро (Аа. 25}; свос рг2е? шше 
ЪуПЬу ше шше. 
Со газ? @гисети, 2ус2 зоМе взатети (А@. 461). 
Со $е Кир! фаше, рза $&е дозаше (Аа. 558). 
Со 51е Зузеро игойз, 11916 у те ише (ср. А4. 577). 
Со`п1е 4о з4аше Це. | 
Со Че 40, гозбас 5Ге ше тойе (ргаеегиа 1ишщаг! пе- 
ацеии\). || 

л. 108 об. Со ме игод2Ню, ишгёее шия (Д. 3., 41: игом; Аа. 577). 
Со ме2а5, № 2 паз (А. 76); со Коша ргзубю, шесЬ зе 
* уш $гоу (А. 452). 
Со оп ара, №0 1а пате имаг2е(?). 
Си@2а гапа ше Ъо!. (АЯ. 462). 
Сусап змешу 42асш1 зч1а@с?у. (аотезИсиз 1е8 $). 
С2аз ргедКо исвойм (А4. 76; рупа 18а, АЯ. 7). 
Си@2е50 пе #21 (А4. 72); сибзут 1абмо зёасромас (Аа. 12). 
Си42у сШеф паузтасйщеуз2у. 
Со 2 мо2а ра, №0 ргзерадЮ. 
Со шш шезвойе, ю юые шетойе. || 

л. 109. (Со "ШК вара, гидпо жуд2югае (Ср. Ай. 593); шатбиезо 
2 стофи ше умгаса4а. 
Сиде р1еша4ту Мейс п1ебед2ез2 шагу (Сходн. А4. 389). 
(201 богу у шоу, сНсевё пмес 8т201е ргозу. (Д.З., 42; 
Ср. Аа. 158). 
Стехот 23421, 1вбот 91е @осгека. 
(С7е50 06ёу ше м1424, 4ехо зегаси п1е281, 
Сзека 1ак (К)аша 482с7а. (АЯ. 79). 
СЯочйек пе Кашеп (А4. 82). 
Сзезо 52Ко4з, фесо у этёесв. (Ср. А4. 541). 


1) ГекКо вое вхасцешу, схеро` агто @оз{а]ету А4. 105, КпарзК! 1628 г. 


д. 109 об. 


д. 110. 


До 


110 об. 


АЙ =. 


С?1очек 1ак, а Воб упак (Ср. Аа. 33). 
Сзезю ша2Ке ойплеи1аще {гас! п1вузее засвомаше. || 
В!ерип 2Меза у!ее зума, п184у 8 ше тпаудле Ъгада. 


‚ Сего рапо\е памаг2з, {ети $1е ро44ап1 рораг23. (Аа. 371). 


О. 


а] с1 Вобо Чагу, 2атучау плату. (Д. 3., 43; Аа. 90, 
Кпарз). | 

Оа1 Ъу зе 28. 01 обч1езте. 

Оаеко Кису ой. 2188. 

Оа]еу! (№е ргоец|...). 

Реъома м!е исту гоме (ДЛ. 3., 45: только эта, первая по- 
ловин&), а №г2020\а 4а1е готаш. (А4. 91). 

Рау ш! Во2е {ега2 узе: ыы о$гоймеутут; чет 1аК 
розботрге. || . 
Оогомапеши Коша пе а (чит. раёг73,) м фешЪу (Д. 3., 
44 и АЧ. 218: Коп1о\!); родагапкет шафум багадес пе 
4 2ефа. 

Ра ве мшо ре, &е грие: (А4. 598); "шо сора оъчап. 
Рау {еши, 4дау омеши, а затети пс (Сходн. Ад. 87); дв 
ау, пиго 4ау, & зат ум р1езе 1тошЪ (А@. 88—только 1-я 
половина). 

ау 2еши рокоу (АЧ. 641); влево 115#е50 ше сёерау. 

Рау 10 рби 271езе, со таз па тузй (зегрепз 4еропе уепепит). 
Па отёщои, @о шИпа ше 15е, Ша уПКа м 185 (ши{а опа 
регаай зам: об шебишт ша!) (А4. 167— наче и полн%е). 
ПЛа зе4е2Ку 4гое1 ше оризтс2ау. 

Офаео туз], а ргедКо стуй (АЯ. 324). 

Офао 5 21е рапие, а 4оБго || Кгис! (Д. 3., 46: Осо 
8е 4оЪге рае, 24е зе Чи#еу). 

Оо Воса &4у ттмоса. (Л. 3., 47). 

орга роу!езе, а4у Каёа, 1656 (е$ ты сап епа, ‘ачаш 
50паф соепа). 

Ого 2у1е, Ко пиегше рПе (А4. 655 сходн.; ...@огее...). 
Оофга \мо]а 301 та пехупек (Аа. 608) (ш шаст!$ её уош- 
183е 384 ез®). | 

Оофга па5та; музтала (за]уа ге5 ее). 

Рога ри шиева (Аа. 393). 
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Роге $е пу ше врг2укг2у (Ср. Аа. 96). 
Пофгезо здегиКа пеБетреехезьмо рокатёе. (АЧ. 524). 
Доргего з2иКа13 а 1е4\!е тпауда, а е зе затше памше 
(Сходн. Ад. 96). 
Рога {ме 14а, а пазте 1ерзйе. 
Роге 10, а очо 1ерзйе (ср. Аа. 96). 
Оофге 424ее згапу ') [арает ш Ющешт 1асеге’ вова) || 

л.. 111 Оофгу сШефь, е4у Кофаста шета (Ад. 214). 
Пофгу г2епцезиК 2 1а4ас2есо ис?уш с0$ 4оЪгего (Ср. н%ек. 
иначе Ад. 484), 
оЪгу &4у ме терзше, паухог$2у Буча (А4. 99); пу ереёеро 
уша 06её пау]ерзёу (Ср. Аа. 599). 
Дофгу № 8тго$#, со Кору ятеёу (Бопиз офи]аз её ди! 4е- 
паг1а сопзегуз{) (Сходн. Аа, 161). 
обгу БУТ, 2у623 ши \32узет бууофа у1ее2пе20. 
.‚ Оофгу 10, Кю 1ерз2ехо пиша. 
Оофга Коза рада (Сопза ог на ша Ш $8 ег! 
(Ср. Аа. 228). 
о 62аза 42Ьзп мое поз1, а2 $1е игле (Д. 3., 48 непол- 
ная: только первая часть; вторая иначе, Ад. 116). 
оша, 1а4асо 24ет, а и ша?еу рггетшиме. 

Ооша; шаз]апка (ат шт уоги” 19тога%). 
л. 111 06. Оо4леш 1ер1еу (АЧ. 106); птКе гёесгу Без рисгии || р2е (3). 
`’ Ро Кора (ср. Ад. 106). 

Порего 142 ша омза, Ме@у свсе 4о рза (Сходн. А4. 367); 
пе \ста8 Ча1ез? сШефа, ЮМеу зетшБим фг2еЪа *). 
Рорего о5алашу *), Шеу @те оЯЫегату (?). | | 
То ргата, мог р!еп1342у а @ча рИпозей 4гаефа (Ср. Аа. 435). 
РозимеКк сгуш замек (Аа. 105). | 
Огизсв ргомадтши, а зат 51342н01 (Аа. 438). 
Огеа ши роё Ко]алу (АЧ. 214). 
Огуа 40 |ази \071 (Д. 3., 49: мо?уб; АЯ. 108 продолже- 
н10: &1рзб то); Мозу ре зтагше. 
Оуош рапош $Зиус шетойпа (Сходна АЯ. 371). 
О21агамево мога ше пареНив? (Д. 3., 50: моги; А4. 610). 


1) == Чите 82а). 

3) Ср. АЧ. 54: „... аа сЫеъа Визю, еду 2е06* м реше ризю“. Вуз 
1618 г.; ... атевг ...  Карвв 1632. 

*) Оз842ату? 


Ра 
о —. 


л. 112 


ыы. Обе 


.% 


Оэмоп 40 Козс103а, 11471 эмофума, || а зат м пи п1е4у ше 
ума (Аа. 122). 
Оорегоз $4е офастуТ; гей 2го’апиа]. 


‚ Рогод”Нез ши; с10{ #ез 50; 4а4ез ши слезе. 


л. 112 06. 


дл. 113 


1) Чит. 


Оотг2ез зе @отчё1 1). 


Е. 


Ка]57 пе ргам@у (Д. 3. 51; А4. 124). 


Еее ши роката1 (ДЛ. 3.,52: рокатас; тоже Аа. 124). 


Рога 2 амога. 
Егап Нап —1е52с7е у Юер. 


С. 


Сада саби а рз! чКгари (2). ` 

Саа]? 2 рар!ег2ем. || 

Саш! еп со Кирше, сВма/| {еп со рг2едзле (Сходн. Аа. 252). 
Су палошоп м @боши п1е га@е пЖоши (?); №е таа 
воза рглушиае, ау $е та газиле (Ср. Ад. 156). 

Са]опа *); $гоу $е патфую (уо]аге сирю). 

Су з1е Ко Ъаг2о. ойагще, аЪо 2го421 3), афо 51е 1е52е7е 
сойце (Аа. 353). 

Су р4езКа №10, 1ежек ве плесь Ъоу (Л. 3., 54; Аа. 394). 
Сале обеп 123421, 1ат &0ма аа (Л. 3., 55); заме 
ЗТю\у шета52, а г2з4аи ше рубау. 

СешЬКе Фуко 1аето ро?шата{ (ДЛ. 3., 57; Сходн. Аа. 269). 
С1о@ уззтузКего пайсту (А4. 143). _ 

С421е \714е, Фаш у74ас, руе Бу Бу (Аа. 622). 

СТомКа 1аК шако\Ка, а гохати 1аК паршмава, (Ач. 139) “); 
цгойу 408, & го(7та)ти 1 Казка (Аа. 577). | 

СЧо4пу ше рг2еШега (Д. 3., 58; Аа. 138). 


`@Фар! але, а шзагу Ыегйе ") (А4. 146: 1ак...). 


@1ару саме со п1етпа1а, му21е 2а тшаатесо. 


——ы—ы—— 


фоту Ш. 


3) (авт? М. 6. сялФдуетъ читать: „@а]апё зто! з1е па со Ъу1о“? 
3) КпарзЕ! и др. лучше: 2Ага42И. 


*) КпарзЕ, Кувш8Я и др, ... Бу (1аК) пар]\ма1. 
5) АЦ. 144: наобороть—КпарзЁ. 


За 


СЗиаре 8173236 руале ше ойроч1адау па ше (Аа. 458). 
ОЧас т Ъус пауергеу. | 

Сем Бе25Пшу!'); зегауф 14а ше 4%, паба 0 1ещий. Ариа 
7и5#05 [етиг. 

Стем 4о4а огеёа (Д. 3., 61; АЧ. 148). 

Сем пиг2у, со зе м зегаса Катёу ?). 

Спемеш 1п1е п1е узКогазй. 

СтшемиЦмезо Вашомае, ше рофа42ае ‘тефа (Л. 3., 62; 


А. 149). 
Сп1ем шо Ко мое (7) (Маз18 уега$ поп пауеа ВЫ рег 
шаге). 


‚ @шемае $е родстаз шема4тг (Аа. 148). || 

л. 113 06. Со@позе шесодпети 4апа (авто сза4а зитеа, аррозца, ез(). 
(010361 2аерале—тоу!ом 1араше (Ад. 149). 
Согасо со Корапа. | 
С1иреши п1с $16 сид2есо ше родоЪа, ШКо змое (Аа. 145:... 
а з\0]е чзхуз Ко. Кларз). 
СшемНиу Зеру 1е8. 
Сойпозс рг2есм Ъ07%ма пеша, рочабу °);  шезпа@по 
Бус ргту 5041051, е4у Кю шеша шалетове; Глареф ро 
{уце, Мейу шетаз п1с м з2Кайще “). 


1. 


Т $ю\ К ЗУЖо ро ву1ебу музрема (ошша 1етриз Вафеп(). 
Т зат $га2иК м ТукасВ Бума (Аа. 526). 
| Т Пегопе "ПК Ыегру. (А@. 593, Кпарзй.). | 
л. 114. 1 Мета тшасва 51е Бгоп 5). 
Г со БУ10, у со ше Бу. 
Г оувёго зризер, ву Вой доризс! (Ад. 34. 30136го... Кларзйа); 
1 * робойе р1югип мйег2у (АЧ. 415). 


') Рядъ сходныхъ по мысли: уД. 3., 60: кшем Ъех вНу п1с 116 шо2е; А. 
148: ... пе 1езё зПоу, Кпарв. и др. ... п1с ме 1е5%, Ву8. и др. 

1) АД. 148: Сшем мупаг2у, со 81@ м вегси фигху, КпарзК! 258, 

з) А. 149: Сходно, исправляеть чтене: бодпобё рг2у а568\4е шеша рома- 
реша, КпарзЁ! 262. | 

‘) А4. 568 сходна: „062 ш! ро буце, Е1еду шеша пе м а2ка& ме“, Е1огев &1- 
Нобчез 1702 г., 176. 

5) Ср. „Г шисьа Мейдпа ша зб) кше\у“ Ад. 148, Регусу. ЗеЪазе. Роу 
Аг18. Катей. 8, 1605 г. 


д. 114 06. 


л. 115. 


Е. Е 


шо Рам, а цл о раме (Ср. Аа. 383, Вуз. Кпарзг.). 
Та4ф Бу Коё губу, а1е шесвов о 01062у6. (д. 3., 64; 
А. 231 сходн.). 

ак Ьо2есо зтофа з4т2е2у (Аа. 527). 

]аКо пЧага. иуогёузт, фаКо с1 одп1егта; То (?) еШеь од- 
далу. | 

Така ргаса, фака у тара (АЯ. 430). 

ТакЪу 2 шефа ира@1Т (А4. 332: зраа1; Кпарзй). 

1ак ди4у падутаз7, 1аК арта. || 

Так па п1епческум Катаюа (Д. 3., 65). 

Так Бу $е тпоми игод21 (А4. 577). 

1ак Коба рааше (Аа. 228). 

Так па ре ргбузеВ (ар14ет уегЪегаз) (Аа. 452). 

]ак губа ес оу, 1аК Ъе2 с1еМе (& ше поп ухо, у 
р15с13 зше запа) (АЯ. 478 только перв. полов.). 

Так зо е розслеН$2, фак $1е у музр1зё. (АЯ. 424). 

Лак м Мою мтгёасН р1ешей?у (Аа. 389). 

Так уПка @о офогт \разей (А4. 596: 40 оЪогу). 

Так зуба $1е 5Кае?у '). 

Так! Кю зап?), 4аК у агаесв гозаши. 

Таку рап, аку Кгаш (А4. 372). 

]аК с1е 1420, 1аК у р528. т 588). 

ТаК 7а0та13, ‘а экакас *). 

[152еши 52у40 20144, а ми ыы п1еейеа (Ад. 
151: }е@пеши, Кжюрз и’др.). 

Теёе!з 52*1ее раёфгё Кору&а*); е2есо з1е Кю цегу, шесв 
го! (Сходн. А4. 571, Кпарз). 

[е3ё гозиш па@ гозит (агз агеш зирегаге ро{е$$) (Аа. 473). 
Тезтехе е ие год2Но, а 112 $е окзеЙз (Д. 3., 70: рокг(2) 
©110); 1е82е2е ше?орапо, а 11 овКа опа. 

Тез2с2е зкгтуа ше мугоз!, ше мупойау. 

Ледтафпе 50ма (Аа. 504—505). 

Так аэеу у 125, у1есеу @гет. (Д.3., 71; А4. 252: „Пи... 
буш..." Ву5., Клара). 


1) М. 6. ТаЕ. 2ус1е ве зКойс2у? у АЧ. 655: „ак 291, 1аК вкойсху{“, КпарзЕ и др. 
3) Чит. заш. 

3) Ср. АЧ. 498 цит. Веда, Дж!еггушее: „ЗКаКаб шиз!132 ]ако с! гавейа“. 

*) Ср. Аа. 540: „52емс2е, раёг2а) Бим“. 


д. 115. 06. 


л. 116. 


Ги Коза Баг2еу 2125207952, {у (т) ратие обоп мупо8 (Д. 3., 
72: м21081; А4. сходная 231). 

Пи Ко& $агту, ‘ут обоп фмаг@ту (А4. 231). 

[42 с! 5м1а6 оракК роуадле 1). | 

[1576 {ега? зрема. 

Те4па омса рагзрума э1еш розшгой2й. ]е4ев 24у те 2а- 
га42 1 (Д. 3., 69: 1ева омса рагвзума  чзтузюе з4а4о.. 
тоже, согласво съ Д. 3., читаемъ у р и друг. 7. 
Аа. 366). 

Тейпо геко 2]387262е, а 4гиго `ронежкие (Аа, 464). 


= 


К. 


Караг ОЕ: $2914; (сходн. А4. 198: Кпарз, Ву5йз1а); 
0$ Ка, туз13. 

Ка571а п!еагша: е2е50$ сЪее. 

Ка2а{ рап, шиз] зат (А9. 202). 

Ка]еёа ши то1а уз421 (Аа. 195). 

Ка2ау м змо (уеЦе зииш си14ие е5ф пес у1716 цпо). 

Клейу рг2у424е52 ш1ед2А мгопу, 1г2еЪа КгаКас 1аК у опу ?). 
(Аа. 612: Кпарз и старыя поел.; шиз157). 

Ка24у ша змезо шо]а, со со стзуме (Аа. 319). || 

Ка24у па зте Кофо обе риз2сга. (Ср. Ад. 603:... о4аоте 
Кпарз и др. вар.). 

КИп КПпеш муШе (Аа. 208). 

Кос10{ вагоом1 (чит. сагикоч!) рггубаша, а офа зта]ш:е; 
заш у реси ]еса, агасесо оёасеш з1еса (Аа. 387: @еш- 
тшае ]а\тае 1688 г.). 

Коши с1авпо избошри°). 

К]а, 1аК 32410, м мо(гуе ше шау че. (Д. 3., 101: ше 
2а4а1 $1е $2у410 * \мог2е; ср. Аа. 545). 

Кокоз2у $1е 21ег0, а шем1ет 52 ©1650. 

Коши Вос п! а], у Кома| шеикше. 

Коши $1е поса роже, 14а Ко $е во паые (А4, 341); 


1) Ср. А4. 554: „Р1егме) 8184 па ораК рб)ае“, Кпарв. 

*) Ниже на л. 125 среди переводовь читаемъ: „рау!ес1амз2у пиейг?у мтопу 
{т2ефа Кгакас 1ак у опу“. Тамъ же и другая: „мусвмус! з1е 1ак РЫШр в Ко- 
пор!“ (Ср. А4. 125). 

*) Ср. А4. 66: Коши с1азпо-и3&ар. Кпар. 


л. 116 об. 


л. 117. 


$=—————_ 


ыы 


па росйШе @г2емо у Когу зКаг2з 1) (Аа. 108, бетшае и 
др. варанты). 

Козс1о{ олега, а 42\опу роше }). || 

Коё шеючпу, 2ак шешотпу 2ам2ае || $3 ри (Сходныя 
Аа. 232, Кпарзй). 

Кгамса та Коуза офу1ез1с (Сал15 рессабат, виз 4ерецае!) 
(Аа. 240). 

Ктеу пе мода (А4. 241:... мо)еппе ]екатз&мо). 

Кгоко а че? омало (Аа. 244). 

Кгак Кгиком! ока ше мукой (А@. 244: му ще, Кнерз М 
и друг.). 

Ко Бута ца Коша, Бужа у рой Кошет (АФ. 222), Кю фегаз 
па уег2еВи то#е Ъу(6) у рой зройещ. | 

Ко чсвее ядгас, 1т2ефа Кастога маёус вез1огеш 3) (орог- 
421 4аге Боуеш, цб аашгаз отет). 

Ко со шНше, у м!ез шесаше *). 

К 2ешЪу ша, Чау е№1еЪ (3) 5). 

Ко ргавше сийтеео, розбга@а у чево (Аа. 73). 

К 4ма 2а18су 10%1, 1е4пебо п1е?4ара °). 

К4о гопа 7) ме, 4ети рап Воб Чате. | 

Ко че па согасуш зрагёу, у па Ятро атасва. 

Кю че рге@2! зрезгу, розшеу Чосво@?1 (Аа. 552, КяврьЁ. 
Етп. ... па26уё зр.—@0}а24е). 

К 31 = рогизгу КПеш, № рогизта 60 Ву °) (диета 
уегра поп тшоуеп, уегрега тоуефип{). 

Кю $е’гапо иету, с1аю !е бету ?). 

Ко $16 зш1ег@21 Богозозе ше $09(3). 


1) Чит. зКас24. 

3) Много вар!антовъ у АД. 230, ближе другихъ: „Кобс10Т ойат1, а ахмопшсе 
роБ11“, Зе аедап Тап. Ем. З\. 1551 г. и Регусу БеЪаз., РоШуН1... 1618 г. 

*) Очевидно испорчено, ср. А4. 194, Вуз, Кларе и др.: „Ко сЪее мургаб 
Касхога, '2ефа ма2уб 5дя!0ога“. 

`) М. 6. испорчено изъ: К{фо Коро шИцуе, чай ]ебо ше схауе“ —Квара, Ег- 
рези (1689 г.) и др. А4. 310. 

°) Ср. Кю 45 26Ъу, 4а 1 40 веЪу, А4. 629; ср. А4. 53. 

8) Ср. Кю @\а 28]4с6% рощ, ёадпево ше иеъмус!. Кварз, Егпези; А4. 624. 

') Чит. гапо. 

‚) Ср. А4. 505, Клар. „К4ю ме ше рогизха &ому, КЦ 50 рогаззу 4еЪоту“ и 


др. вар. 


*) Ср. А4. 511: „Со цс2у, ® ше фис2у“. 


ИЕ 
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Кю зрада 2музока, пабтаса, Бока, (Аа. 516); 5. п1е5- 
4ама ро дофгуш ушеши. 
Кю 24ешц роЧа?а, 1еп аоБгуеВ 2ага2а. 


‚ Кар НЪут о(\)1ез, ае решейту &а2е5$ (Аа. 390: ..м1е3). 


л. 117 об 


Ко 26 шзо шес\се 1056 сШефа, у 1а 2 шт Кофаега (АЯ. 
53, Киаф. 404). 
Ко71а 4оус рго?па (А4. 235) || 


\ 


Г. 


. Габойпа тома—ремпа патома (Аа. 318). 


Т.аспо м `401, а1е.2 01а 1ти@по :). | 
Таспо рг2еЪал2еста (?) ), мейу 1е3% м сзут. (Софа ра- 
ги а3Н ат). 
1. асшеу со росгас 2 софомеро, ий парумас вомезо (Ад. 156). 
Гасшеу руёас, 112 ойромладае (АЧ. 458). 

Ъаспо №1у 2081256, Ко с№се рза чаегёус °). | 

Гадмо терзомас, п1й паргам1е (А4. 633: Гасше}... Регусу- 


РоШук!...). 


1. 118 *). 


Гаспо шоч1е, &@уБу 4окКагас. - 
Гепмети 24м82е $\1еа (АЧ. 262: и 1ешчжусв). 
Герлеу ЧшисВае, 012 спасвае (Аа. 45). || 


Во$Козё пеёа до Яесо (уоашаз шахпииш шейатешит 
ша]огит). (Аа. 471). 

В0$Ко$2 г2еся Кго\Ка. 

Вой 2аспу у 24 ргаму рзше 5). 

Вороу п1а4у шезКо(п)стуе (@Шеепй зетрег аН9ш@4 ез). 
Ворфобу 4036, а рофубжи шафю (А4. 468. Кпар. 997). 
Вос а мзуаус зе ше рог2еЪа °). 

Ва2, ма, 2у—п!е! (ша3 164$ аевй диегсиз). 


1) Ср. Аа. 106.—Крар. иначе: ... 24офа ше 1аспо. 


2) М. 6. 


чит. рггефас2ете? 


3) Ср. АЧ. 395, ближе изъ всЪхь вар1антовь—Кпарёв, 411. 

*) Очевилно пропускъ н$фсколькихъ хлистовъ. 

5) Ср. А4. 475: „В6@ 2аспу вргаму 2е зхреса“, Кцарзь, 988. 

‹) Ср. Аа. 467: „Во ме мзу4216 ше фгхефа, Коко мек хабума сШеа“, 


Кара, 995. 


5 88 = 


За4 шезфиз2ту, сате зат зефле шубусше. 
Зат Ъуз ЪУ1 ше 1ерзу. 
баш шета” а 10Ые 4ас (пешо 42%, дит поп ВаЪей). 
баш пеу1, с2есо 5е ши срсе. 
Заш $е сВчац. || 
л. 118 об. Баш $1е ©261 агавесо, Юогеу с2с1 ша Вопог !). 
Заш 316 088421. 
БЗрешту 10 рак, Кюгу зме 113240 32рее!; зат Зе ию\Н. 
Заза4а 21ево испо4ле 3). 
Слехо$ з2аКа1Т, $0 2па]а21 (Сх. АЧ. 645, МоюаКошз 1 1651 г.). 
Бепомас п{е2а52К0471, со 516 пабо@?1. 
Зефа узте]аку офош з4гопаш ша Бус ч52@аКу °). 
Э1амо 4офгу па@ уз2уз Ко ргяеМаапу 5). 
5еру аа]еу цутгу (АЧ. 547). 
БфоаКуз, 1ак свгзап (АА. 503). 
Э1омКа 2Ыегапе ]асойпе $3 | родеу2гапе (АЧ. 506). 
л. 109. — Б1Ласвас фг2еЪа збагз2есо, свое 0 Казе {табпево (АЧ. 522). 
Уа1у 27а реш (аНепо ап; 15). 
ЭпШеге со 1ерз2есо Шеге (АЯ. 551: ... со 1ерете..., Кпар. 
и др.). 
эш1егс Кошес мзтузкети (А4. 551, Ве)...). 
эплеге ше рагу м 2етЪу („Аедио ри]заё рее рапрегит 
{аЪегпаз, гесишаие [иггез]“, Нога, Сагшт. Г. 4). (АЧ. 
551, Вуз). 
Зшайаше рофе 4обгу оза ряше (Сходн. Аа. 552, Вуз. 
Кпар.). 
зота сво@ау Ъу рой ше ева 1е]а, зоко]ет ше Бедже. 
(АЧ. 513). 
Зрае ро оМед2ле гха@Ко 5е ротейт (Аа. 341). 
багу, 1аК аеёе (у1г зепезсепз) (А4. 522). 
ЭН:2е20опе8о Вох зт2еёу. (АЧ. 528, Клаз.). || 
л. 119 0б. Бмомо]а э1еШЖа шемо]а. (АЯ. 531). 


') А4. 78: исправляетъ чтен!е: ваш в: с2с1, Кю @гимево с2с1. Кварз& 1027. 

2) Ср. А4. 489: „Эаз1а4а 21ебо аБо зкир, аЪо асЪо4#“, КпаряК! 1033; Егпези 731. 

з) А4. 492 боле исправное чтеше: „Зейла ув2е]аК1 омета топот та бус 
дедпак“, Кпар. 1034, ЕгпезИ 889 и др. 

`) А4. 503: „Баме ога паёе уз2узёо рг2еК1аЧа)“, Кпар. 1048. 


аа ЗЕ авы 


Зина Кг2усгу а мог 92еге !) (]асегапао зассиш рогеа$ 
зтапиц асгЦег). 
Зехевые \0(2)\му52а, 520265610 ‘ропиа. (Аа. 538: Кяар.: 
ройму2з2а...). 

Этугоке чгоба @о реК1а (Аа. 388); у м рошосу 40 реа 
ризс2з4а, 2). 

ЗекоЧа рзи Б1афезо сШефа (Аа. 398). 

521асвес ро БаШе (& шадге уе Негиз уосадаг) (А4. 542: 
...ро Бафсе, Кжар. 1142). 

52]аснеёмо Бе? спобу ше 3). 

эдике па здаКе (Д. 3., 133; А@. 544). 

Зёщкау, саме ше шавй, аЪо ше ро1о2у.4 

57Кофа Коетиа обуага (Аа. 542); 16296 $е Ко2аети 
#0110. 


к 


Так саеа Туе2Ко, Бу ме ше2етиаю (ДА. 277) (агеив уеве- 
л. 120 шещег Плепвив || гапой). 
Тгайа зе паутейг?еузети зрофКоае зе (Д. 3., 136); Коп 
па стебугесв позасВ, а роуКа з1е. 
Тгаб] 2 4ез2ста рой зуше (Л. 3., 138 исправнЪе: ... ро 
гупем; Аа. 568: ... 2 аёа#а роа тупо), | 
Тгайфа Коза па Капиеп (Д. 3., 137; Аа. 2938). 
Тгадпо 5 зитае, ау со до1ева. 
Тоые зилесь, а ше *%) 4о рфаетм (АЧ. 549). 
То гомпуш °) возешсет 1а4а 1 ИЕ (А9. 155, Вуз., 
Кпар.: 1е4а,. 
Томагрузмо 2 врету шзагехо а 62у113.. 
То ша, у стут сво42у (ошола зесиш рогёа4). 
Тгхушау, 0$ пеНчуеН (А4. 566). 
Та 8“) че рокай. 


1) Ср. А4. 557: „Змниа Кж!с2у, а мбг @гхе“, Кпар. 1121 и др. 

1) Ср. Ад. 388: „\Уошо 4о раеКфа, Ъу Аа о р6фпосу: обмогеш 401 {а рг2е- 
Юеа тосу“, ВЕК. 

3). Сходно по смыслу АЗ. 543, но форма иная. 

‘) Чит. шше. 

5) Чит. югомапу. 

‘) ВФроятно описка; чит. &9(?). 


А ыы 


л. 190 06. 


д. 121 


99: а 


Тяагй 1аспо мупигёу, со 810 м зегси Кигфу *). || 

Тужо ши фа с1ей (зате {аПез). 

Тии{ {а]в2у\у. 

Тгай]о $1е ереу Коко5ту лагко (ЛД. 3., 135:... 1аК Шереу 
Кигсе 2лагпо 71а]езс) *) ]ешчети ро@ета$ 1акК Вох 4а 3). 


О. 


Осво. паКоп 1епо Кагйаеети @гибе офяшюпеши; Мо- 
%1и32у та Багапет &гхефа шом1с 2а уШкеш “). 
Ос2ас агаз1ев зам я1е 4аис?а. 


$1 . 
Остопу КЕ (тепН №аи@ спагНаз дподдио@ сохпо$с15 ш 
атбет). 
Обег? (540?) а озм1е ве побёусе (О. 3., 142: отма; АА. 
345); со гашо м розроШюове, ишпешти рггешка Кова! (Аа. 
131, Клар.). 
О Ку1а ата Каса (Аа. 206). 
Отагфут ау роКоу (А4. 573). || 
Отаг4 ети 116 1 2252Ко@т (Аа. 573 ... п1КЫ...). 


_Ошагфу ме ше мтгос! 5). 


Озпиес№по{ зе 2пас 2 е2ма]а (В8Ц, егоо ргоша\). 
Орайг?УТ рого@а (орзегуауй 1ириз, диш Чогюапё сапев). 
Ос2еп ро@сгав` шаюёга ргёесвойл (АЯ. 571 ... ивита... 
К”пар. 1194). 

Остопут 2 ргасз воввас "). 

Офовего у вмо1е ше 20218 (АЯ. 569); ифобу ша1о ша 
рг2у1а(с)1ю1 (АЯ. 569). 

ОЪо28 мо 2 шезфамо с1еёке (АЯ. 570). 

Офоёу шеша, со 1е3% вройг2еЪа. 

ОЪобу 2 шей2у ст2е52у (АЗ. 569). || 


ря 


1) А4. 567, КпарзЁ! 1181 ... м вегси ЪБаг2у. 

*) А4. 563, бешшае Г, 139 (1688 г.)—ближе въ Д. 3.; къ нашему—варланты 
изъ новыхъ сборниковъ конца ХХ в. 

') Ср. А4., КрарзК. 1168: ... Вок дауе... 

*) Ближе др. — Кларз №1 1084: „Моч1ивгху 2а Багапеш фг2еба 1е2 со, г2ес ха 
У ШЗет“, АД. 12. 

*). АЗ. 573, Кпар. 1202: „Отагу 2а4еп в1е ше мтбе!“. 

8) Сходни. у А4. 571: Осхопуш ше Таспо (Кп.) 2046... 


РИ. - Я 


л. 121 об, Огода стезю \1е]от 82Ко421. 
Обатю ши го81 .(ех 1еопе шиз Фаеав). 
Озб®отр ]ерз2еши. 


МТ. 


Уеа?7а ® у Бабу м зёриза (Аа. 590). 
УУее2ега Воупа—пос певроКоупа (АЯ. 589: меетегта). | 
У!1её 2а её (Вос И! хешашт рег рейе БиЪи1о) (А4. 586). 
\ сте Ки !) ме год24; всему. 
У’ оаш1есе гуфу Зара ?). 
Уее о воме гозапи (Д. 3., 145). 
Уее 10 па ве (Д. 3., 146: ... па, аеме). 

| _ \МИК стомапу, рг2у1ас101 1е4папу, 2у Кз7ейопу—Ше` ретпе 

л. 122 33. || (А4. 596). 

У гопаш! Кагилопу (рирех ОПзвез) (АЧ. 613). 
У зрошшас шо, ео ргёей 1уш БуЮ 3). | 
\]1086 гёеср пеовхасотапа (Аа. 609). 
Уе41щ5 вбами зтоМа (Л. 3., 144; Аа. 158). 
УуктесИ ме мапет (ошиез 1адиеив еЙцвеге поу!в, агша- 
фаш ш Пагча. р (49. 618, Киар., Сеттае, Виапу 
1606 г.). 
У учо4ав2 ИКа 2 1ави (ср. А4. 597, ВубтзМ, Кпар.). 
\У!уйа{ зе па 1заку (Д. 3., 149: па 14!) *). 
УУтогКу 2 Чгаелев 2ега “(сепвотета 2816) (А4. 622: ...му- 
Мега Клар.). 


7. 
Да1ас рг2е? агосе ргзе Блейз}. 
Гамесау м осту 2Ееши || (Д. 3., 151: ...\м ©288...). 


л. 122 06. Да её ти о@ зраз?у (шбеггири роет, диет {та1есаги8 
егаф) (Д. 3., 152). 


1) Чит.: м схерЁц... 

3) Сходн. АЗ. 479: „м обтесе губу па 1ер!е) ве 1о\13“, Вузы. 

з) Ср. АД. 47: ... о ют, со Бую. 

4) Ср. Аа. 184: „М\уда ве па омезпе а“ Вуё. Кпар. и др.—значитъ: вы-_ 
дать себя на окончательвую погибель, на неминуемую смерть. | 


В Г.М 


а а 


Гак ис2ас ме е? Кыер1 ше Бейме {061 :). 
ГазшаКома0 ши. 

7]есаше 2Бубие родеутташи (1зр1а ви 4це! 1а4еп%). 
Тара 242165. 

Яагау овбтойие. 

Да, з2с2езет зе идамау, 

Га1у1е5 24ес0— 52Ко57Аиу #0 24е50. 

7Аофет 1ебо З1оте рас (ср. Аа. 506, Клар. ...91ома). 
2 шаеу Бигёу у1юЖу 4е57с2 (АЯ. 45). 

Глас дика 2 еза0Ка (АЧ. 111). 

7 ч1ееу Багфу шафу 4522 (Аа. 45). 


аали с1е оо: 105 рокгёумКа (Ад. 635: 2е5... Вуйбтя йа. 


Кпарз и др.). || 


д..123 — Думоь м пейту шешНу (Аа. 659: ... шейаъу— Клар. и др.). 


1) Ср. А4.: 249: „Дак со 5е исху Ъеё Катер, ше Ъейже 40 док г 1051“, КпарзК! 
1297 и др. 
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‚ Оойгед Бу (СсооЗ 


а. 


А Япео# буе сеп{$ 
Бу геате 14 Беуо 
те. | 


Р1еазе ге+игп рготр{у. 


а Дау 1$ {псиггеа 
па {Ве зрес1веа 


<“ 


